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MAGNETOSCOPE A CASSETTE 
MANUEL D'INSTALLATION ET D'UTILISATION 


MODELE 


HS-M400V 


SHOWVIEW 


PAL SECAM 


CE MAGNETOSCOPE A CASSETTE UTILISE LA NORME 
VHS. SEULES DES VIDEO-CASSETTES PORTANT LA 
MARQUE MS] PEUVENT ETREUTILISEES AVEC CE MODELE. 


CE MANUEL D’'INSTRUCTIONS EST IMPORTANT. 
IL EST CONSEILLE DE LE LIRE AVANT D'UTILISER LE 
MAGNETOSCOPE A CASSETTE. 
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AVANT LA MISE EN SERVICE DU MAGNETOSCOPE 


ES 


LES PRÉPARATIFS SUIVANTS SONT NÉCESSAIRES AVANT L'UTILISATION DE VOTRE NOUVEAU MAGNÉTOSCOPE. 
SI VOUS VOUS ÊTES DÉ JA ADRESSÉ A VOTRE REVENDEUR, ILS NE SONT PAS NÉCESSAIRES. 
SI VOUS DEVEZ EFFECTUER CES PRÉPARATIFS VOUS-MÊME, PROCÉDEZ COMME SUIT. 


M RACCORDEMENT DES CABLES D'ANTENNE POUR LE TÉLÉVISEUR ET POUR LE MAGNÉTOSCOPE....PAGE 5 
M RÉGLAGE DU CANAL VIDÉO (CANAL DU CONVERTISSEUR HF).....PAGE 6 
M PREREGLAGE DES CANAUX MAGNETOSCOPE.....PAGES 7, 8, 9 ET 10 


PRECAUTIONS ET ENTRETIEN 


ATTENTION A LA CONDENSATION 


NE PAS L'UTILISER PENDANT ENVIRON 2 HEURES. 


magnétoscope. 


IL NE FAUT JAMAIS PLACER D'OBJETS LOURDS-PAR EX. 
UN TELEVISEUR-SUR LE MAGNÉTOSCOPE. 

Ne pas placer des objets lourds sur le dessus du magnétoscope 
car ils peuvent le déformer. 


NE JAMAIS TOUCHER L'INTÉRIEUR DU MAGNÉTOSCOPE 
NI Y INTRODUIRE DES CORPS ÉTRANGERS | 

Si l'intérieur du boîtier est touché, ou si des corps étrangers y sont 
introduits, cela provoque non seulement un danger mais peut 
aussi causer un dommage important. 


SOIN DU CÂBLE D’ALIMENTATION 

Un câble d’alimentation endommagé est une souce potentielle 
d'incendie et d’électrocution. Pour débrancher le câble, le tenir 
par Sa fiche (et non par le câble lui-même) et le retirer 
soigneusement. 


DEBRANCHER LE CÂBLE D’ALIMENTATION ET L’ANTENNE 
LORS D’UNE ABSENCE PROLONGÉE 

Le magnétoscope à cassette est toujours raccordé au réseau à 
courant alternatif, même après que l'alimentation ait été coupée 
(mise sur ARRET). Lors d'une absence prolongée, toujours 
couper l'alimentation à l’aide du commutateur prévu à cet effet, 
débrancher le câble d'alimentation ainsi que l’antenne. 


MAINTENIR UNE BONNE VENTILATION 

Ne pas obstruer les nombreux orifices de ventilation prévus sur 
le magnétoscope. Pour assurer une ventilation maximum, placer 
l'appareil sur une surface dure et s’assurer qu'il n'est pas 
recouvert pendant l’utilisation. Il ne faut jamais placer d'objets 
lourds sur le magnétoscope. 


LORSQUE LE MAGNETOSCOPE DOIT ETRE UTILISE POUR LA PREMIERE FOIS APRES L'ACHAT, OÙ DOIT ETRE DEPLACE 
BRUSQUEMENT D'UN ENDROIT FROID A UN ENDROIT CHAUD, OU SI LA PIECE DOIT ETRE CHAUFFEE RAPIDEMENT, 


CONNECTER LE CONDUCTEUR D’ALIMENTATION, ALLUMER LE MAGNETOSCOPE, NE PAS INSERER UNE CASSETTE ET 


Lorsque la température ambiante change de façon importante, comme par exemple lors du chauffage rapide de la pièce, ou lorsque 
le taux d'humidité est élevé, de la condensation se produit à l’intérieur du magnétoscope à cassettes. Si vous utilisez le magnétoscope 
dans de telles conditions, la bande va se coincer à l'intérieur du magnétoscope, ce qui risque d'endommager soit la bande soit le 
Afin d'éviter tout dommage, ce magnétoscope est équipé d’un réchauffeur. L’interrupteur d’alimentation étant sur la positon ON et le 
cordon d'alimentation branché, le rechauffeur est activé et fait disparaître tout 


e trace d'humidité qui se trouve à l’intérieur de l'appareil. 


LORSQUE L'APPAREIL EST INUTILISÉ 
Lorsque l’utilisation du magnétoscope est terminée, en retirer la 
cassette, couper son alimentation. 


ENTRETIEN DU BOÎTIER 

Ne jamais utiliser de détergents à base de pétrole. Nettoyer à 
l’aide d’un chiffon doux imbibé d’eau savonneuse. 

Les câbles en PVC ne doivent pas être laissés en contact avec 
le boîtier pendant une longue période. 


EMPLACEMENT D’INSTALLATION 

Pour obtenir d'excellentes performances et une fiabilité à long 

terme, choisir un emplacement: 

1. Bien ventilé, à l'abri du rayonnement solaire direct et éloigné 
des sources de chaleur. 

2. Avec une surface robuste et exempte de vibrations. 

3. Sans humidité importante ni poussière excessive, et éloigné 
des champs magnétiques. 


REMARQUE: 


e Ne jamais déplacer le magnétoscope sans avoir au préal- 
able retiré la cassette. 


SOIN DE LA CASSETTE 

e Eviter les chocs et les vibrations importantes. 

e  Nepasla placer à proximité d'un champ magnétique important 
(par exemple, à proximité d’un moteur, d’un transformateur 
ou d’un aimant). 

Ne jamais la placer ni la conserver dans un endroit ensoleillé. 
Eviter les endroits poussiéreux. 

Placer la cassette dans son boîtier et la ranger verticalement. 
Ne jamais ranger la cassette dans un endroit à humiditié 


élevée. 
———————————————__———____————— LT 


AFIN D'ÉVITER TOUT RISQUE 
D'ÉLECTROCUTION ET D'INCENDIE NE 
PAS EXPOSER CET APPAREIL À LA 
PLUIE NI À L'HUMIDITE. 


ATTENTION: 


AVERTISSEMENT: L'ENREGISTREMENT NON AUTORISÉ 
D'ÉMISSIONS DE TÉLÉVISION OÙ 
D'AUTRES MATERIAUX PEUT 
CONSTITUER UNE VIOLATION DES 
DROITS D'AUTEUR ET UNE INFRAC- 
TION AUX LOIS RELATIVES À CES 
DROITS. 


CET APPAREIL EST FABRIQUÉ EN CONFORMITÉ AVEC LA 
DIRECTIVE CEE/76/889, CEE/82/499 ET CEE/87/308, CISPR 
PUB. 13 ET PUB. 14 ET LA NORME IEC 65. 


ACCESSOIRES 


UNITE DE TELECOMMANDE A DISTANCE SANS FIL, PILES, 
CABLE COAXIAL 


La construction etles données techniques peuvent être modifiées 
sans préavis. : 


Vue avant 
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COMMANDES ET PIECES 


—6 


0 


SECTEUR 


Commutateur d’alimentation (SECTEUR) 

Touche d’éjection (EJECTION) 

Fente pour insérer la cassette 

Anneau de recherche d’image (SHUTTLE) 

Cadran de vitesse de défilement/canal (JOG/CANAL) 
Touche de pause (PAUSE) 

Touche de programmation à une touche (PROG. SIMPLE) 
Touche image intelligente de cassette de location 
(RENTAL IP) 

Touche d’enregistrement/d’enregistrement à l’aide de 
l'horloge à touche simple (ENRE/ELT) 

Indicateurs de systeme couleur 

Capteur de télécommande à distance 

Affichage fluorescent 

Touche de lecture (LECTURE) 

Touche d’arrêt (STOP) 
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Æ UTILISATION DU CADRAN JOG/CANAL ET DE L’'ANNEAU 
SHUTTLE 
Le cadran JOG/CANAL et l'anneau SHUTTLE, situés sur le 
panneau avant, sont composés de deux parties. 
Le cadran JOG/CANAL est à l'extérieur de l'anneau SHUTTLE. 
Le cadran JOG/CANAL peut faire un tour complet de 360° 
sans se casser. 
L'encoche du bouton facilite la rotation et donne un contrôle 
plus précis. 
L'anneau SHUTTLE tourne à gauche ou à droite de 80° 
maximum. 
Dès que l'anneau SHUTTLE est tourné puis relâché, il revient 
vers la position centrale. 
Le cadran JOG/CANAL et l'anneau SHUTTLE contrôlent très 
précisement le défilement de la bande, de l'avance d'image 
jusqu’à la recherche rapide. 


En tournant le cadran JOG/CANAL dans le sens des aiguilles 
d'une montre, une seule image peut être avancée et en la 
tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une monire, 
une seule image peut être reculée. 

Le cadran JOG/CANAL peut être également utilisé pour 
sélectionner des chaînes, ajuster l'alignement pendant la 
lecture ainsi que la vibration d'image pendant l'arrêt sur 
image. 

En mode Arrêt, l'avance rapide peut être enclenchée en 
tournant l'anneau SHUTTLE vers la droite et le rembobinage 
en tournant vers la gauche. 


Affichage fluorescent 


Indicateur du mode d’enregistrement à touche unique 
(ELT) 

Indicateur de magnétoscope (VIDEO) 

Indicateur de verrouillage (SER) 

Indicateur image intelligente de cassette de location 
(RENT IP) 

Indicateur d’état de la cassette 

Indicateur d'enregistrement programmé 

Indicateur d’index 
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Indicateur d’alignement numérique (DEP) 
Affichage du jour et de l’heure actuelle 
Affichage de compteur 

Indicateur de lecture (LECT) 

Indicateur d'enregistrement (ENR) 
Indicateur de vitesse de bande 
Indicateur de canal 

Indicateur CANAL + 
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Vue arriére 
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ANT SORTIE 
DECODEUR 


ANT ENTREE 
CONNECTEUR 
AN 


REMISE 
HORLOGE 


© Vis de réglage du canal vidéo (CANAL VIDEO) 

@ Borne de sortie HF (ANT SORTIE) 

© Connecteur DECODEUR 

© Touche de remise à zéro du timer (REMISE HORLOGE) 


GR —— 


1 


® Borne d'entrée HF (ANT ENTREE) 
OÔ Connecteur A/V 
© Fil d'alimentation 


UTILISATION DE L'UNITE DE TELECOMMANDE 


COMMANDES ET PIECES 
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Fenêtre de transmission 

Affichage à cristaux liquides (LCD) 

Touches de numéro 

Touche DN/LD 

Touche d'annulation (ANNULATION) 

Touche de remise à zéro du compteur (COMPTEUR 
R.A.Z.) 

Touches de fonctionnement du téléviseur 

Ces touches sont disponibles pour utiliser des téléviseurs 
Mitsubishi. Voir le manuel d'utilisation du téléviseur Mitsubishi 
concernant les détails de fonctionnement du téléviseur. 
Touche d’éjection (EJECTION) 

Touche de fonctions sur écran (INFOS A L'ECRAN) 
Touche de programmation à une touche (PROG: SIMPLE 
Touche de recherche d'image < /recherche d’index 
(SHUTTLE <{ /INDEX <) 

Touche d'enregistrement (ENRE) 

Touche de lecture (LECTURE) 

Touche de rembobinage (RETOUR) 

Touche d’arrêt (STOP) 

Touche de programmation ShowView/programmation 
LCD (SHOWVIEW/LCD PROG.) 

Touche de transmission (TRANSFERT) 

Touche EXT | 

Touche CA10 — 60 

Touche d’enregistrement quotidien/hebdomadaire 
(TLJRS/HEBDM) 

Touche de suivante (SUITE) 

Touche d’arrêt de compteur à zéro (COMPTEUR ZERO 
STOP) 

Touche d'alimentation (SECTEUR) 

Touche de magnétoscope/téléviseur (VIDEO/TV) 
Touche de menu (MENU) 

Touche de recherche d'image > /recherche d’index D 
(SHUTTLE l> /INDEX D) 

Touche de pause (PAUSE) 

Touches JOG 

Touche d’avanche rapide (AVANCE) 


MISE EN PLACE DES PILES DANS L'UNITÉ DE 
TÉLÉCOMMANDE A DISTANCE 


Te 
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Retirer l'emballage et en sortir l'unité de télécommande etles 
deux piles de taille “RG”. 

F1 Glisser le couvercle du compartiment de piles dans la direc- 
tion indiquée par la flèche et le retirer. 

El Charger deux piles comme indiqué ci-dessus et remettre le 
couvercle en place. S'assurer que les polarités + et — sont 
correctement alignées. 


e Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles anciennes. 
e Ne pas chauffer, démonter, court-circuiter les piles et ne pas 
les jeter dans le feu. 


FONCTIONNEMENT DU MAGNETOSCOPE 


Capteur de télécommande 


CEMAGNÉTOSCOPE PEUT ÊTRE COMMANDÉ À DISTANCE 
AU MOYEN DU BOITIER DE TÉLÉCOMMANDE FOURNI. 


Pour procéder à la commande, s'assurer que la flèche de 
l'unité de télécommande soit dirigée vers le capteur de 
télécommande à une distance maximale de 7m. 

PF Appuyer sur la touche de la fonction désirée. Vous pouvez le 
faire à une distance maximale de 7m. 


SELECTION DE CANAUX 


e Avec les touches JOG 
Appuyer sur la touche JOG + ou — pour sélectionner le canal 
désiré. 

e Avec les touches numériques 
Utilisez la télécommande pour accéder à l’un de 61 canaux 
auchoixenutilisantles touches numériques. Pour sélectionner 
le canal 8, appuyez sur 8. Pour sélectionner le canal 23, 
appuyez sur la touche CA10 — 60 puis sur 2 et 5. 


RACCORDEMENT DES CABLES D’ANTENNE 


ANTENNE 


Câble coaxial de 75 ohms 


Câble coaxial de 
75 ohms 


DECODEUR 
CANAL+ 


Câble de raccordement 
EURO AV 


Câble de raccordement EURO AV 


POUR TOUS LES TYPES DE TÉLÈVISEURS STANDARD 


HN Raccorder le câble d'antenne à la borne ANT ENTREE © 
du magnétoscope. 
Le câble d'antenne peut être raccordé au magnétoscope en 
utilisant un connecteur de type IEC. 

F1 Raccorder la borne ANT SORTIE © du magnétoscope à la 
prise d'antenne @) du téléviseur en utilisant le câble coaxial 
(75 ohms) fourni. 


REMARQUE : 


e llest impossible de se conneter sur un téléviseur PAL-B&G. 


POUR LES TÉLÈVISEURS EQUIPÉS D'UNE PRISE D'ENTREE EURO AV 


Raccorder le câble d'antenne à la borne ANT ENTREE (© du 
magnétoscope. 

FA Raccorder la borne ANT SORTIE © du magnétoscope à la 
prise d'antenne @) du téléviseur en utilisant le câble coaxial 
(75 ohms) fourni. 

Æ Raccorder le connecteur A/V du magnétoscope @ àu 
connecteur A/V du téléviseur 6 à l’aide du câble de 
raccordement EURO AV en option. 


REMARQUE : 
e Le câble de raccordement EURO AV est disponible auprès 
de votre revendeur. 


CONNEXION A UN DECODEUR 


Lorsqu'un décodeur approprié est connecté à ce magnétoscope, 
il est possible d'enregistrer des programmes télévisés codés tout 
en les regardant. 


ER Connecter le connecteur DECODEUR du magnétoscope (6) 
à la prise EURO AV du décodeur D en utilisant le câble de 
connexion EURO AV en option. 


REMARQUE : 
e Le câble de raccordement EURO AV est disponible auprès 
de votre revendeur. 


REGLAGE DU CANAL VIDEO 


POUR REGARDER L'EMISSION EN COURS D'ENREGISTREMENT OÙ POUR REGARDER LA CASSETTE EN COURS DE 
LECTURE, LE TELEVISEUR DOIT AVOIR ETE REGLE SUR UN CANAL PARTICULIER, IL S’AGIT DU “CANAL VIDEO”. SUIVRE 


LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS. 


Vis de réglage du CANAL 
VIDEO 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

Mettre en marche le téléviseur. 

Appuyer sur la touche MENU. 

Sélectionner une position de canal vacant sur le téléviseur et 
ajuster le réglage du téléviseur jusqu’à ce qu’une image 
claire du MENU 1 soit visible sur l'écran. 


GEE DS 


R RÉGLAGE PROGRAMMAT I ON 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 
MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 


A: JOG+ - SUITE : SAUTNTLER 
W:J0G-- SORTIR: MENU 


GB Appuyer sur la touche MENU pour éteindre le MENU 1. 


M CANAL VIDEO 
Le convertisseur RF dans ce magnétoscope permet la 
réception d'images et de son du magnétoscope par un 
téléviseur via sa prise aérienne de la même manière que les 
émissions normales. Ce convertisseur RF est préréglé sur le 
canal UHF 36, le fait de régler le téléviseur sur cette fréquence, 
permet de recevoir l’image de lecture du magnétoscope. 


REMARQUE : 


e Des parasites sur le canal du magnétoscope peuvent être 
provoqués par les interférences des émissions des canaux 
voisins. Ceux-ci peuvent être effacés en ajustant la vis de 
réglage du CANAL VIDEO et répéter ensuite la procédure de 
syntonisation ci-dessus. Ce réglage nécessite de la précision 
et du soin et il est recommandé de contacter le revendeur. 


M TOUCHE VIDEO/TV 
L'image affichée sur l'écran du téléviseur commute entre 
l’image du magnétoscope et l’image du téléviseur lorsque la 
touche VIDEO/TV est enfoncée. 


Affichage ts se sue à 
ne Image affichée sur l'écran du téléviseur 
Si le canal vidéo du TV est sélectionné, 
VIDEO! Men | l’image du magnétoscope (programme Tuner 
ou l’image de lecture) apparaît. 


TV Le programme télévisé sélectionné à l’aide 
de la télécommande apparaît. 


(Indicateur 
VIDEO hors 
tension.) 


[REMARQUE : 

e La touche VIDEO/TV est réglée sur la position TV lorsque le 
magnétoscope est mis sous tension. 

e La touche VIDEO/TV est automatiquement réglée sur la 
position VIDEO lorsque la lecture est acctivée. 


PREREGLAGE DES CANAUX 


APRES LA CONNEXION DE L’ANTENNE AU 
MAGNETOSCOPE ET DU MAGNETOSCOPE AU 
TELEVISEUR, SUIVRE LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS. 


PROGRAMMATION AUTOMATIQUE DE CANAUX 


Votre magnétoscope syntonise automatiquement des chaînes 
de télévision, vous permettant d'éliminer les stations non désirées 
ou non utilisées. 


GSE 
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REMARQUE : 
e Cette fonction utilise les touches de la télécommande et non 
pas du magnétoscope. 


EN Appuyer sur la touche SECTEUR. 

FA Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

EJ Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

ET Appuyer sur la touche MENU. 

‘ (Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

Fi Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 

jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de MENU 2. 


RÉGLAGE PROGRAMMAT | ON 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 


D MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 


SU:IME:: SHUMTLER 
SOLE BIEN 


El Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 


MENU 
 RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 
ÉCRAN BLEU (OUI) 
BIP SONORE (OUI ) 
IP EN FONCTION (NON) 


A':JOGT VALIDER: SHUMMIÉER 
VW: JOGS=-SORTIIR:MENU 


Vérifier que le curseur soit placé À gauche de RECH. AUTO/ 
CHOIX CANAUX et appuyer sur la touche SHUTTLE >. 
(L'affichage d’initialisation de station apparaît sur l'écran du 
téléviseur et le mot “SYNTONISATION AUTOM.’ clignote.) 


CA: 1 — STATION: 1 


SAUTER : NON 
| 


—SYNTONISATION AUTOM.-— 
. 


OU!I«e NONL:-SEUMMLER 
SORMIIREMENU 


FE Appuyer sur la touche ENRE. 
(L'affichage pour la syntonisation automatique apparaît sur 
l'écran du téléviseur. Le préréglage de canaux commence.) 


SYNTONI:SAMIION-AUTOM 


STATION: 1 ( SECAM ) 
GAF : OU! BANDE : VHF 


»._ LED 
IN 
Î 


SORTIR:MENU 


M La syntonisation approximative sur chaque gamme d'ondes 
peut être vérifiée par l'indicateur de canal affiché en séquence 
de la gauche à la droite. Quand la syntonisation est ajustée 
sur un canal plus élevé, des indicateurs supplémentaires 
sont affichés. 


Syntonisation vers les canauxinférieurs dans la même bande. 


Syntonisation vers les canaux supérieurs dans la même 
bande. 


RER | 


e Lorsque le préréglage de canaux est terminé, l'affichage 
revient à l’affichage RECH. AUTO/CHOIX CANAUX. 
F Appuyer sur la touche MENU pour sortir de l'affichage 
d’initialisation de station. 


REMARQUE : 


e Une programmation automatique n'inclut pas les canaux du 
système PAL dans la mémoire. Si nécessaire, les canaux du 
système PAL peuvent être ajoutés (Voir la page suivante, 
“ADDITION DE CANAUX.) 

e Une programmation automatique risque de ne pas inclure 
tous les canaux dans la mémoire (si le signal sur le canal 
est faible). Si cela se produit, les canaux peuvent être ajoutés. 
(Voir la page suivante, “ADDITION DE CANAUX”.) 

e Des canaux érronés peuvent être mémorisés par la 
programmation automatique (s’il y a des parasites où un 
signal perturbateur sur le canal, où s’il y a un signal dans le 
système couleur autre que le système SECAM). Si cela se 
produit, les canaux peuvent être effacés. (Voir “MODE DE 
SAUT DE CANAL” à la page 10.) 

e Sile canal externe L1 est sélectionné ([L1] est affiché sur 
l'affichage fluorescent), l'affichage RECH. AUTO/CHOIX 
CANAUX n'apparaît pas. Si cela se produit, changer l'affichage 
de canal en affichage de canal [1] en appuyant sur les 
touches JOG et recommencer l'opération. 


ADDITION DE CANAUX 


Après la programmation automatique des canaux, votre 
magnétoscope risque de ne pas être préréglé pour recevoir tous 
les canaux (si le signal sur le canal est faible). Si cela se produit, 
procéder comme suit. 
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REMARQUE : 


e Cette fonction utilise les touches de la télécommande et non 
pas du magnétoscope. 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 
Appuyer sur la touche MENU. 

(Le MENU 1 apparaît sur l’ecran de télévision.) 

Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de MENU 2. 


RÉGLAGE PROGRAMMAT I ON 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 


B MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 


A: JOG+.. SU!IME SHUMMLEER 
VW: JOG=-=-SORTUIRE MENU 


Gi Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 


MENU 


 RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 
ÉCRAN BLEU (OUI) 
BIP SONORE (OUI) 
IP EN FONCTION (NON) 


A: JOG+ VALIDER: SHUMMIEER 
VW: JOGS=- SORTIR: MENU 


Vérifier que le curseur soit placé à gauche de RECH. AUTO/ 
CHOIX CANAUX et appuyer sur la touche SHUTTLE >. 
(L'affichage d’initialisation de station apparaît sur l'écran du 
téléviseur et le mot “SYNTONISATION AUTOM.” clignote.) 


CA: 1 — STATION: 1 


SAUTER : NON 


— SYNTONI SAT ION AUTOM 


Ë 
ë 


OU!Is.e NON: SAUTER 
SORMIIRE MENU 


El Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de canal.) 


CA: 1 —-STATION: 1 


SAUTER : NON 


SAUTER : H 
PU ee sonrin En 
JOG=- SORTIR : MENU 
M Sélectionner le numéro de canal à remettre à zéro en utilisant 
les touches JOG (ou les touches numériques). 
Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 


(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de 
station.) 


CA: 5 — STATION: 


( SECAM 


COULEUR :} RECHERCHE : @ 
VAL: JOG+"AUMRE: SHUMTEER 
JOGS=SORTIIREMENU 


Appuyer sur les touches AVANCE pour sélectionner le type 
d'émission: SECAM (CCIR L), SECAM C+ (CCIR L CA- 
NAL+), PAL (CCIR B&G) ou PAL C+ (CCIR B&G CANAL+). 

I Appuyer sur la touche ENRE. 

(L'affichage pour la syntonisation automatique apparaît sur 
l'écran du téléviseur.) 


STATION: 5 ( SECAM ) 
CAF : OUI BANDE : VHF 


CREER ER OR ON CRT CS DES A En Po D 


RECHERCHE AUTO:<4{4 p}> 
CAF: BANDE :> 


AUTRE : SHUTTLE)R 
SORMIR:MENU 


M Si nécessaire, appuyer sur la touche LECTURE pour 
sélectionner la gamme appropriée. La gamme sélectionnée 
est affichée sur l’écran de télévision. 

e Sila gamme est sélectionnée avec la touche LECTURE, 
le balayage commence à la position de fréquence la plus 
basse de la gamme lorsque la touche AVANCE est 
enfoncée. 

Appuyer sur la touche AVANCE pour commencer le balayage 
automatique à une fréquence plus élevée ou appuyer sur la 
touche RETOUR pour commencer le balayage automagique 
à une fréquence plusbasse. Quand une émission est détectée, 
le balayage s’arrête automatiquement. Pour l’avancer vers la 
station suivante, appuyer de nouveau sur la touche AVANCE 
ou sur la touche RETOUR. 

HA] Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 

(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de canal.) 

Répéter les étapes EI — I] pour les autres canaux. 

3 Appuyer sur la touche MENU pour sortir de l'affichage 
d’initialisation de station. 


REMARQUE: 

e Lorsqu'une émission n’est pas détectée en appuyant sur la 
touche RETOUR dans l'étape A, appuyer sur la touche 
AVANCE. 


CHANGEMENT DE NUMERO DE STATION 


Le numéro de canal sur lequel l'émission est reçue peut être 
commuté au canal désiré, si nécessaire. 


O o 0 
© ® Oo, 
10110 = 


Q2 ©) QD © 


4114 
(617 18110112 


REMARQUE : 


SE DE 


Cette fonction utilise les touches de la télécommande et non 
pas du magnétoscope. 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 
Appuyer sur la touche MENU. 

(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de MENU 2. 


REGLAGE PROGRAMMAT I ON 


RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 


B MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 


A: JOGF.… SU!IMEXSHUMTIÈER 
VW: JOG=-SORTIIR:MENU 


Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 


MENU».2 


 RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 
ÉCRAN BLEU (OUI )} 


BIP SONORE (OUI) 
IP EN FONCTION (NON) 


A'JOGH VALIDER 'SHUMNEER 
W:JOGE-SORMIIR:MENU 


Vérifier que le curseur soit placé â gauche de RECH. AUTO/ 


CHOIX CANAUX et appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(L'affichage d'’initialisation de station apparaît sur l'écran du 
téléviseur et le mot “SYNTONISATION AUTOM.” clignote.) 


CA: 1 — STATION: 1 


SAUTER : NON 
| 


SYNTONISATION AUTOM.- 


| 
} 


NON: SUMMER 
SORIILIREMENU 


OÙUlik:e 


FE] Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 


(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de canal.) 


EF Sélectionner un numéro de chaîne sur la quelle le numéro de 


station à changer est préréglé en utilisant les touches JOG 
(ou les touches numériques). 


CA: 5 - STATION: 5 


SAUTER : NON 


SAUTER : ll 


VAL JOGEAUMRESEUMMEER 
JOGE= SORTIIREMENU 


HO Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de 
station.) 


El Appuyer sur les touches JOG (ou les touches numériques) 


pour sélectionner le numéro de station. 


CA: 5 - STATION: 24 


( SECAM ) 


COULEUR :B} RECHERCHE : @ 


VAL JOG HN AUNMRE"SHUMMIÈER> 
JOGS= SORTIR MENU 


FA Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de canal.) 


IH Répéter les étapes El — I pour les autres canaux. 
Appuyer sur la touche MENU pour sortir de l'affichage 


d’initialisation de station. 


ACCORD FIN 


Ce tuner à synthétiseur de tension posséde une fonction d'accord 
fin automatique (CAF) qui est normalement enclenchée de 
manière à toujours avoir la meilleure image possible. Si la 
réception du canal est faible ou si des interférences se produisent, 
vous pouvez mettre le CAF hors fonction. Voici la procécure à 
suivre. 


REMARQUE : 
e Cette fonction utilise les touches de la télécommande et non 
pas du magnétoscope. 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

F1 Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

El Appuyer sur les touches JOG (ou les touches numériques) 
pour sélectionner le canal à régler avec précision. 

Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

Gi Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de MENU 2. 


RÉGLAGE PROGRAMMAT I ON 

RECHERCHE DES INDEX 

RECHERCHE DES BLANCS 

RECHERCHE PAR LE TEMPS 
B MENU 2 

MODE COULEUR ({ 


AUTO ) 


SUITE : SHUTTLER 
SORIIIR : MENU 


Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 

E Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de RÉGLAGE CANAUX 
MANUEL. 


MENU 
RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 

> RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


ÉCRAN BLEU (OUI ) 
BIP SONORE (OUI) 
IP EN FONCTION (NON) 


A:JOG+ VALIIDER: SHUTTLEER 
W:JOG=- SORTIR: MENU 
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EI Appuyer sur la touche SHUTTLE L>. 
(L'affichage RÉGLAGE CANAUX MANUEL apparaît sur 
l'écran de télévision.) 


RÉGLAGEMCANAUX-MANUEE 
STATION: 32 ( SECAM ) 
CAF :OUI BANDE : UHF 


PE 


RÉGLAGE FIN:<44 bp} 
CAF :Il 


SORIIIR:MENU 


Placer le CAF sur la position NON en appuyant sur la touche 
PAUSE. 

Appuyer sur la touche RETOUR ou sur la touche AVANCE 
pour ajuster l’image. 

Appuyer sur la touche MENU pour sortir de l'affichage 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL. 


MODE DE SAUT DE CANAL 


Aprés la programmation automatique, le magnétoscope risque 
de mémoriser des canaux érronés (s’il y a des parasites ou un 
signal perturbateur sur le canal). Si cela se produit, le mode de 
saut peut être utilisé de manière que seuls les canaux nécessaires 
puissent être rappelés en appuyant sur les touches JOG de la 
télécommande (ou tournantle cadran CANAL du magnétoscope). 


REMARQUE : 
e Cette fonction utilise les touches de la télécommande et non 
pas du magnétoscope. 


1| Appuyer sur la touche SECTEUR. 

2] Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 

VIDEO. 

3| Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

4| Appuyer sur la touche MENU. 

(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

5] Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 

jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de MENU 2. 

6] Appuyer sur la touche SHUTTLE L>. 

(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 

7] Confirmer que le curseur est placé à gauche de RECH. 
Ru CANAUX et appuyer sur la touche SHUTTLE 
(L'affichage d'’initialistion de station apparaît sur l'écran du 
téléviseur et le mot “SYNTONISATION AUTOM." clignote.) 

8] Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 

(Le clignotement se déplace au réglage du numéro de canal.) 

9] Sélectionner un canal à sauter (ou à libérer du mode de saut) 

en utilisant les touches JOG (ou les touches numériques). 

10] Placer SAUTER sur OÙI en appuyant sur la touche STOP 

pour enclencher le mode de saut. 


SAUTER : NON ==} | SAUTER :OUI 


e Pour libérer le mode de saut, placer SAUTER sur NON 
en appuyant de nouveau sur la touche STOP. 

Répéterles points |9 | et 10] autant de fois que nécessaire pour 

enclencher le mode de saut pour les chaînes non utilisés (ou 

pour libérer les chaînes utilisés du mode de saut). 

12} Appuyer sur la touche MENU pour sortir de l'affichage 
d'initialisation de station. 


— 
— 


MISE A L'HEURE DE L'HORLOGE 


L'HEURE EXACTE DOIT ETRE REGLEE SUR L'HORLOGE DU 
MAGNETOSCOPE AFIN DE PERMETTRE LA PROGRAMMATION 
DU MAGNETOSCOPE POUR ENREGISTRER A DES HEURES 
SPECIFIEES. 
L'HEURE. 


IL EXISTE TROIS METHODES DE REGLAGE DE 


1. REGLAGE DE L'HEURE UTILISANT L’AFFICHAGE 
A CRISTAUX LIQUIDES (LCD) 


Cette méthode permet de régler l'horloge de latélécommande et l'horloge 
du magnétoscope. Utiliser cette méthode pour régler l'heure. 


—— Affichage à 
cristaux liquides 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position VIDEO. 
Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

Appuyer une fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 
(L'affichage à cristaux liquides (LCD) indique l'affichage de réglage 
de l’heure.) 


FH Régler la date à l’aide des touches numériques. 
e  Parexemple, appuyer sur les touches 1 et 6 pour le 16ème jour. 


E Régler le mois à l'aide des touches numériques. 
e  Parexemple, appuyer sur les touches 0 et 8 pour le mois d'août. 


CT 


Régler l'heure à l'aide des touches numériques. 
e Par exemple, appuyer sur les touches 1, 9 et 3 et O pour 19:30. 


DATE 
IE FI 142 


EF Régler l’année à l'aide des touches numériques. 
e Par exemple, appuyer sur les touches 1, 9, 9 et 4 pour l'année 
1994. 
(L'indicateur de transfert (7) clignote et indique de transférer 
l'heure réglée au magnétoscope.) 


DATE 
LL INRE . [1 
l 5.li [1. [T1 


[US 
1 71 1 ni 


M Pointer la télécommande vers le recepteur de télécommande et 
appuyer sur la touche TRANSFERT. 
(L' horloge de la télécommande commence à avancer et l’ affichage 
à cristaux liquides (LCD) revient à l'affichage de l'heure actuelle. 
L'affichage du RÉGLAGE DE L'HORLOGE apparaît à l'écran pour 
indiquer que l'heure a été transférée au magnétoscope.) 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


B MOIS 8 
ANNÉE 1994 
JOUR 16 MA 
HEURE 19:30 
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I Appuyer sur la touche MENU pour quitter l'affichage RÉGLAGE DE 
L'HORLOGE sur l'écran du téléviseur. 


e L'affichage est du type 24 heures 00:00 (0:00) indique minuit, 12:00 
midi et 15:00, 3 heures de l'après-midi. 

e Les chiffres des années peuvent être réglés sur 1994-2008. 

© Pour économiser la batterie, l'affichage à cristaux liquides (LCD) 
revient automatiquement à l'affichage de l'heure actuelle si les 
touches d'affichage à cristaux liquides (LCD) ne sont pas utilisées 
pendant 2 minutes. 

© L'heure réglée ne peut pas être transférée au magnétoscope lorsque 
le magnétoscope est dans les cas suivants: 

— pendant l'affichage de menu sur l'écran du téléviseur (excepté 
l'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE pour le réglage de l'heure 
à l’aide des touches JOG et SHUTTLE. 

— pendant la recherche de blancs, la recherche de l'heure, d'index 
ou la recherche par sauts. 

© Silheureréglée n’estpastransférée correctementau magnétoscope, 
“1 ERREUR A ETE DETECTEE” clignote pendant 4 secondes sur 
l'affichage du RÉGLAGE DE L'HORLOGE. Si cela se produit, 
appuyer trois fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour 
afficher à nouveau le réglage de l'heure sur l'affichage à cristaux 
liquides (LCD) et appuyer à nouveau sur la touche TRANSFERT. 

©  Sile BIP SONORE du MENU 2 est réglé sur OUI, le magnétoscope 
émet un bip sonore lorsque l'heure réglée a été transférée 
correctement au magnétoscope. Toutefois, le magnétoscope émet 
sept bips sonores dans les cas suivants: 

— l'heure réglée n’a pas été transférée au magnétoscope parce 
que le magnétoscope est dans un état dans lequel l'heure réglée 
ne peut pas être transférée au magnétoscope. 

— l'heure réglée n’a pas été correctement transférée au 
magnétoscope (“1 ERREUR A ETE DETECTEF” clignote 
simultanément sur l'affichage RÉGLAGE DE L' HORLOGE). 

Si l’on ne veut pas faire retentir le bip sonore, désactiver la fonction 

de bip sonore. (Voir la section BIP SONORE à la page 18.) 

@e Lorsque l'horloge n’a pas été réglée, chaque pression sur la touche 
SHOWVIEW/LCD PROG. fait défiler l'affichage à cristaux liquides 
(LCD) comme suit: 

affichage de l’heure actuelle + affichage de réglage de l'heure 

Lorsque l’horloge a déjà été réglée, chaque pression sur la touche 

SHOWVIEW/LCD PROG. fait défiler l'affichage à cristaux liquides 

(LCD) comme suit: 
affichage de l’heure actuelle + affichage de programmation 
ShowView = affichage de programmation LCD — affichage de 
réglage de l’heure = affichage de réglage de canal 

Toutefois, si une méthode de réglage est appliquée à l’un de ces 

affichages de réglage, une seule pression surlatouche SHOWVIEW/ 

LCD PROG. fait revenir l'affichage à cristaux liquides (LCD) à 

l'affichage de l'heure actuelle. 

e Lorsque les piles sont épuisées, les caractères de l'affichage à 
cristaux liquides (LCD) deviennent translucides et difficiles à lire. 

e Si les piles sont complètement épuisées, l'heure de l'horloge de 
télécommande est effacée. Si sela se produit, régler à nouveau 
l'horloge en remplaçant les piles. 


M MISE A L'HEURE (A LA SECONDE PRES) 
Appuyer sur la touche TRANSFERT exactement à zéro seconde au 
point FE] 


| CHÉRSEMENT DE ÉREURE 
Suivre les points EI - El. 

D Appuyer trois fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 
(L'affichage à cristaux liquides (LCD) indique l'affichage de 
réglage de l’heure et l'indicateur de transfert (F) clignote.) 

3. Appuyersurles touches SHUTTLE pour déplacerle clignotement 
au réglage à changer. 

4. Appuyer sur les touches numériques pour changer le réglage. 

5. Suivre les points El et TT. 


M TRANSFERT DE L'HEURE DE LA TELECOMMANDE 

AU MAGNETOSCOPE A UN AUTRE MOMENT 

Si l’on veut transférer l’heure actuelle de la télécommande à un autre 

instant, procéder comme suit. 

1. Suivre les points EI - El. 

2. Appuyer trois fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 
(L'affichage à cristaux liquides (LCD) indique l'affichage de 
réglage d'heure et l'indicateur de transfert (3) clignote.) 

3. Appuyer sur la touche TRANSFERT. (L'heure d'horloge de la 
télécommande est transférée au magnétoscope.) ; 

4. Appuyer sur la touche MENU pour quitter l'affichage RÉGLAGE 
DE L'HORLOGE sur l'écran du téléviseur. 


2. REGLAGE DE L'HEURE UTILISANT LES TOUCHES 
JOG ET SHUTTLE 


Cette méthode permet de régler seulement l'horloge du 
magnétoscope. Pour l'enregistrement programmé utilisant 
l'affichage à cristaux liquides (LCD) de la télécommande, l'horloge 
de la télécommande doit être réglée suivant la méthode de la 
page précédente. 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

F1 Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

El Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

EN Appuyer sur la touche MENU. (Le MENU 1 apparaît sur 
l'écran de télévision.) 


RÉGLAGE PROGRAMMATION 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 
MENU 2 
MODE COULEUR ( 


AUTO ) 


Fi Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu'à ce qu'il se trouve à gauche du MENU 2 et appuyer sur 
le touche SHUTTLE >. 

(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 


MENU 

> RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


ÉCRAN BLEU (OUI } 
BIP SONORE (OUI } 
IP EN FONCTION (NON } 


Gi Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu'à ce qu'il se trouve à gauche du RÉGLAGE DE 
L'HORLOGE et appuyer sur le touche SHUTTLE >. 
(L'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE apparaît sur 
l'écran de télévision.) 


RÉGLAGE. DEL HORLOGE 


> MOIS 
ANNÉE 
JOUR 
HEURE 


1È 


Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner le mois. 
Appuyer sur la touche SHUTTLE [> pour entrer la sélection. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


> MOIS — 8 
ANNÉE 1964 % 
JOUR 1 LU 
HEURE 0:00 


El Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner l’année. 
Appuyer sur la touche SHUTTLE > pour entrer la sélection. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS à 1 8 
ANNÉE 1994 mn 
JOUR # LUS 
HEURE 0:00 


EI Appuyer sur les touches JOG 


our sélectionner le jour. 
Appuyer sur la touche SHUTTLE B 


pour entrer la sélection. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS 8 
ANNÉE «1994 

> JOUR 1 6 MA = 
HEURE 00. 


Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner l'heure. 
Appuyer sur la touche SHUTTLE [> pour entrer la sélection. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS 8 
ANNÉE 1994 
JOUR 16 MA 
HEURE == 19:00 


El Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner les minutes. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS 8 
ANNÉE 1994 
JOUR 16, MA » 

> HEURE 


18:30 


M Appuyer sur la touche MENU. 
(L'affichage sur l'écran disparaîtra et l'horloge commencera 
à avancer.) 


REMARQUE: 

e L'affichage est du type 24 heures. 0:00 indique minuit, 12:00 
midi et 15:00, 3 heures de l'après-midi. 

e L'horloge n'’avancera pas avant que la touche MENU ne soit 
enfoncée pour compléter le réglage de l’heure actuelle. 

e Les chiffres des années peuvent être réglés sur 1994-2008. 


M MISE A L'HEURE (A LA SECONDE PRES) 
Régler l'horloge comme décrit au point HI —Kl et appuyer sur 
la touche MENU à exactement zéro seconde. 


3. REGLAGE DE L'HEURE UTILISANT SEULEMENT 
LA TOUCHE PROG. SIMPLE 


Cette méthode peut être appliquée seulement au premier réglage 
de l'horloge et avec cette méthode seule l'horloge du 
magnétoscope peut être réglée. Pour l'enregistrement programmé 
utilisant l’affichage à cristaux liquides (LCD) de la télécommande, 
l’horloge de la télécommande doit être réglée selon la méthode 
décrite à la page 11. 


Appuyer sur la touche SECTEUR. 

F1 Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

EJ Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

ET Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE. 
(L'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE apparaît sur 
l'écran de télévision.) 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


> MOIS == —— = 

ANNÉE 1 
JOUR 
HEURE 


APPUVEZ SUR PROG: SIMPLE 
POUR: CHOISIR. ET ATITENDEZ 


Fi Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner le 
mois de l’année et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquement vers le réglage 
suivant.) 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


? 


> MOIS j 
ANNÉE 1984 
JOUR 1 LU 
HEURE 0:00 


Ci Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner 
l’année et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquement vers le réglage 
suivant.) 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS 18 

D ANNÉE = 1004 == 
JOUR 1 LU 
HEURE 0:00 
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Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner le 
jour et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquement vers le réglage 
suivant.) 


RÉGLAGE DE LL UHORLOGE 


MOIS 8 
ANNÉE \1994 

> JOUR — 16 MA == 
HEURE ‘0:00 


El Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner 
l'heure et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquement vers le réglage 
suivant.) 


RÉGLAGE" DE IMHORLOGE 


MOIS 8 

ANNÉE 1994 

JOUR 16 MA 
> HEURE 


=—19 "00. 


FE] Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner les 
minutes. 


RÉGLAGE DE L'HORLOGE 


MOIS 8 
ANNÉE 1994 
JOUR 16.MA , 
HEURE UN mue 
L. 


Appuyer sur la touche MENU. 
(L'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE disparaît et 
lhorloge commence à avancer.) 
e Si la touche MENU n'est pas enfoncée dans les 4 
secondes, l'affichage de liste de programme apparaît sur 
l'écran de télévision. 


e Le réglage de l'horloge utilisant la touche PROG. SIMPLE est 
disponible seulement quand l'horloge n’a pas été réglée. Si 
lhorloge a été réglée, l'affichage de liste de programme 
apparaît lorsque la touche PROG. SIMPLE est enfoncée au 
point El. Appuyer sur la touche MENU pour quitter l'affichage 
de liste de programme. 

e L'affichage est du type 24 heures. [0:00] indique minuit, 
[12:00] midi et [15:00], 3 heures de l’après-miai. 

e Les chiffres des années peuvent être réglés sur 1994 — 2008. 

e Pour changer le réglage de l'horloge pendant le réglage, 
appuyer sur les touches SHUTTLE de la télécommande (ou 
tourner l'anneau SHUTTLE du magnétoscope) pour sélec- 
tionner le réglage et appuyer sur les touches JOG de la 
télécommande (ou tourner ensuite le cadran JOG du magné- 
toscope) pour modifier le contenu. 


REGLAGE DES CANAUX POUR LA PROGRAMMATION SHOWVIEW 


“ShowView” est une méthode de programmation du 
magnétoscope pour enregistrer des programmes télévisés en 
entrant simplement une série de numéros ShowView attribué à 
chaque programme, indiqués sur les programmes TV. 

(Si les numéros ShowView ne sont pas disponible actuellement 
dans votre région, ils seront probablement introduits bientôt. 
Vérifier dans votre journal ou guide TV local pour les détails de 
publication.) 


Les numéros ShowView fournissent au magnétoscope toutes les 
informations dont il a besoin pour faire un enregistrement 
programmé, le numéro de canal, la date, l'heure de démarrage 
et d’arrêt. Cependant, les numéros de canaux utilisés par 
ShowView pour indiquer au magnétoscope d'enregistrer sont 
des numéros spécifiques aussi référenciés comme numéros 
guide de canaux. Par exemple, si à une certaine station de 
radiodiffusion a été affectée un numéro guide de canal 3, lorsque 
le numéro ShowView est entré pour la programmation de cette 
station, le magnétoscope est programmé pour enregistrer le 
programme sur le canal de magnétoscope 5. Par conséquent, si 
le magnétoscope a été préréglé sur le canal 3 pour recevoir une 
autre station, le magnétoscope enregistre cette station à la place 
de la station désirée. 


Pour éviter ceci, procéder comme suit avant la programmation: 

e Chercherle guide des chaînes de votre région pour connaître 
les numéros guide des canaux de vos stations. Ils sont 
généralement publiés sur les programmes TV avec des 
numéros ShowView. 

e Vérifier sur le guide des chaînes si une de vos stations a été 
affectée d’un numéro guide différent du numéro de canal de 
magnétoscope. Pour chaque station différente, procéder au 
réglage suivant de manière à ce que le magnétoscope puisse 
faire correspondre automatiquement le numéro guide au 
numéro de chaîne dans lequel ce programme est mémorisé. 
Ce procédé à lieu instantanément lorsque le code ShowView 
est introduit dans le magnétosscope. 


EXEMPLE: 
N° PROGRAMME 
SUR LE MAGNETOSCOPE 


Faire correspondre: 


GUIDE CA VIDEO CA 


——Affichage à 
cristaux liquides 


Touche EXT 


TOUCHE ——#Î%e 
ANNULATION 


Touche SUITE 
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Appuyer quatre fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 
(L'affichage à cristaux liquides (LCD) indique l'affichage de réglage de 
canal.) 

NS lo SA VIDEO CA 


_ _— "= __— 


PIN 


L 


F1 Sélectionner le numéro guide de canal de la station de 
radiodiffusion à régler à l’aide des touches numériques. 

e Par exemple, appuyer sur les touches 0, 0 et 3 pour le 

canal 8. 

(Le clignotement se déplace au réglage de canal de magnétoscope.) 

GUIDE CA 

F1 F1 1 

Lf EI 


E 
quel ca à 
PI, 


RS —  — 


d l $ 


F1 Appuyer sur les touches numériques pour sélectionner le 
canal de magnétoscope de la station de radiodiffusion à 
régler. 

e Parexemple, appuyer sur les touches 0 et 5 pour le canal 
5 du magnétoscope. 
VIDEO CA 
FC 
LI 1 


El Appuyer sur la touche SHUTTLE [> pour entrer la sélection. 
(Le clignotement revient au réglage de canal guide.) 


4 VIDEO CA 


FH Répéter les points F1 - Æ pour les autres stations. 
Gi Appuyer sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour quitter 
l'affichage de réglage de canal. 


e L'horloge de la télécommande doit être réglée avant le 
réglage de canal pour la programmation ShowView. 

e Pour économiser la batterie, l'affichage à cristaux liquides 
(LCD) revient automatiquement à l'affichage d'heure actuelle 
si les touches d'affichage à cristaux liquides (LCD) ne sont 
pas utilisées pendant 30 secondes. 

e Si un numéro erroné est entré, appuyer sur la touche AN- 
NULATION pour l’annuler. 

e Si le réglage est fait pour les mêmes canaux guide déjà 
réglés, les réglages précédents sont effacés. 

e Pourconfirmerle réglage déjà effectué, appuyer sur la touche 
SUITE pendant que l'affichage à cristaux liquides (LCD) 
affiche le réglage du canal. Chaque fois que la touche SUITE 
est enfoncée, un autre réglage est affiché sur l'affichage à 
cristaux liquides (LCD). 

e Jusqu'à 50 numéros guide de canal peuvent être réglés pour 

ce réglage de canal. Si un 51ème numéro guide de canal est 
entré, “Error 2” (erreur 2) clignote pendant 3 secondes sur 
l'affichage à cristaux liquides (LCD). 
S'il y a un réglage que l’onveut effacer, appuyer sur la touche 
SUITE jusqu'à ce que le réglage à effacer soit présent sur 
l'affichage à cristaux liquides (LCD), appuyer sur la touche 
ANNULATION pour annuler le réglage et régler le nouveau 
canal guide. 

e Si l’on veut enregistrer le programme entré à partir d’un 
appareil externe tel qu’un récepteur satellite connecté à votre 
magnétoscope en utilisant la programmation ShowView. 
Procéder comme suit: 

A l’aide de la télécommande, faites correspondre le numéro 
guide ShowView du programme que vous souhaitez 
enregistrer à L1. 


EXEMPLE: MCM = 28 


Guide CA Vidéo CA 
028 


Lors de la programmation, la commutation se fera automatiquement. 


INSERTION ET RETRAIT DE LA CASSETTE VIDEO 


IL EST POSSIBLE DE CHARGER OÙ DE DECHARGER UNE 
CASSETTE LORSQUE LE CORDON D’ALIMENTATION EST 
BRANCHE. UTILISER UNIQUEMENT DES CASSETTES 
VIDÉO DE MARQUE VIS). 


CHARGEMENT 


UNE CASSETTE VIDEO PEUT ETRE CHARGEE MEME SI LE 
MAGNETOSCOPE N’EST PAS SOUS TENSION. 


Charger la cassette de manière à ce que la face portant l'étiquette 
soit dirigée vers vous. Faire entrer la cassette en la poussant 
jusqu’à ce qu'elle soit automatiquement tirée vers l'arrière et 
mise dans la position correcte. (Le magnétoscope passe 
automatiquement sous tension. L’indicateur d'état de la cassette 


e Sila touche d’une fonction désirée est enfoncée après que la 
cassette ait été chargée complètement (l'indicateur d'état de 
la cassette ({ÿT) est allumé), la fonction sera activée après 
le chargement de la cassette. 

e Silacassette ne peut pas être chargée dans ce magnétoscope, 
appuyer sur la touche EJECTION et essayer à nouveau. 

e Le circuit de protection à l’intérieur du magnétoscope pourrait 
éjecter la cassette automatiquement si celle-ci n’est pas 
chargée de la bonne façon. Dans untelcas,attendez quelques 
secondes, sortez la cassette, et rechargez-la. 

e Lorsque l'indicateur SER s'allume sur l'affichage fluorescent, 
il n’est pas possible de charger une cassette vidéo (voir 
“BLOQUAGE DE SECURITE POUR ENFANTS”, p.18). 


M LECTURE AUTOMATIQUE 
Si on charge une cassette dont la languette de protection 
contre l'effacement est retirée (voir “CONSEILS RELATIFS 
AUX CASSETTES” ci-après), l'appareil passe automa- 
tiquement en mode de lecture et la lecture commence. 


M REMISE À ZERO AUTOMATIQUE DU COMPTEUR 
L'affichage du compteur de temps écoulé est remis à 
0H00m00s quand une cassette est insérée. 
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DECHARGEMENT 


EN Enfoncer la touche EJECTION pour que la cassette soit 
automatiquement éjectée. 
F1 Retirer la cassette. 


M EJECTION QUAND L'APPAREIL N’EST PAS SOUS TEN- 
SION 
Même lorsque le magnétoscope n’est pas sous tension, il est 
possible d'éjecter la cassette en appuyant sur la touche 
EJECTION. 


e Afin d'éviter toute erreur d'enregistrement, il n’est pas pos- 
sible de retirer la cassette dans les modes “Enregistrement” 
et “Enregistrement programmé”. Appuyer tout d’abord sur la 
touche STOP, puis sur la touche EJECTION. 


CONSEILS RELATIFS AUX CASSETTES 


M PROTECTION CONTRE L’'EFFACEMENT ACCIDENTEL 
Toute cassette vidéo est fournie avec une languette de 
protection contre l'effacement accidentel. Pour préserver 
l'enregistrement, décoller cette languette pour s'assurer que 
le contenu ne puisse pas être effacé. Pour enregistrer la 
bande de nouveau il suffit de coller un petit morceau de carton 
sur le trou. 


REMARQUE : 

e Ne jamais réparer une languette cassée avec un morceau de 
ruban adhésif car cela risquerait d'endommager les têtes 
vidéo. 


NETTOYAGE DE TETE 


Votre magnétoscope nettoie automatiquement la tête et le tam- 
bour du magnétoscope chaque fois qu'une cassette est chargée. 
Si des parasites ou un effet de neige apparaît pendant la lecture 
d’une bande. 


Ejecter la bande. 
F1 La charger et attendre 3 ou 4 secondes. 


e Répéter les points El et F1 plusieurs fois. 


ENREGISTREMENT D'UN PROGRAMME TELEVISE 


FONCTIONNEMENT DE BASE 


El Charger une cassette possédant sa languette de protection 
contre l'effacement. 

F1 Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

FE] Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

ET Appuyer sur les touches JOG ou les touches numériques de 
la télécommande (ou tourner le cadran CANAL du magnéto- 
scope) pour sélectionner le canal voulu. 

El Appuyer sur la touche DN/LD pour sélectionner la vitesse 
désirée, DN ou LD. 

Gi Appuyer sur la touche ENRE pour faire débuter 
l'enregistrement. 


e La cassette est éjectée lorsqu'on tente d'enregistrer sur une 
cassette démunie de sa languette de protection contre 
l'effacement en appuyant sur la touche ENRE. (voir le 
paragraphe “CONSEILS RELATIFS AUX CASSETTES” à la 
page 15.) 


Appuyer sur la touche PAUSE pour couper des passages de 
publicité ou d'autres passages non désirés de l’enre- 
gistrement. Appuyer à nouveau sur la touche pour reprendre 
l'enregistrement. 

E1 Appuyer surlatouche STOP pourfaire cesser l’enregistement. 

A Appuyer sur la touche RETOUR de la télécommande (ou 
tourner l'anneau SHUTTLE du magnétoscope vers la gauche) 
pour rembobiner la bande. La bande se rembobine 
automatiquement lorsqu'elle arrive à la fin (dispositif de 
rembobinage automatique). 


e Afin de protéger la bande, l'enregistrement se poursuit 
automatiquement lorsque le magnétoscope est dans le 
mode de pause depuis 5 minutes environ. 


ENREGISTREMENT ET VISUALISATION SIMULTANES 
DE PROGRAMMES DIFFERENTS 


| Sélectionner le canal à enregistrer sur le magnétoscope et 
débuter l'enregistrement. 
Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
TV. 
Sélectionner le canal à regarder sur le téléviseur. 
Pour vérifier l’image en cours d'enregistrement, régler le 
téléviseur sur le canal vidéo et appuyer sur la touche VIDEO/ 
TV et la mettre sur la position VIDEO. 


— 


Slow] [n] 
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——— Touche 
EXT 


VITESSE DE BANDE 


Lorsqu'on appuie sur la touche DN/LD, les vitesses de défilement 
de la bande sont sélectionnées dans l’ordre suivant: DN = LD 
DN ce, 


M TYPES DE CASSETTE ET DURÉE D'ENREGISTREMENT 
MAXIMUM 


Affichage E-240 |E-180 |E-120 | E-60 | E-30 
fluorescent 
heures|heures|heures| heure [minutes 
LD 8 6 4 2 1 
LD heures|heures|heures|heures| heure 


REMARQUE: 


e lIln’est pas possible de lire des enregistrements “LD” sur les 
magnétoscopes VHS-DN. 


SIGNAL DE RECEPTION 


Le signal de réception est commuté sur [L1], quand la touche 
EXT ou les touches JOG de la télécommande (ou que vous 
tournez le cadran CANAL du magnétoscope) sont enfoncées 
jusqu'à ce que [L1] apparaisse sur l'affichage fluorescent. 


Affichage _—. ; 
CU éen | ve | aude 


TUNER [] 
a | 
1 


EXTERNE 


Image de télévision | Son de télévision (à 


(à partir du partir du 
syntonisateur syntonisateur 
intégré) intégré) 


Signal audio d’une 
source extérieure 
raccordée à la 
connecteur A/V 


Signal vidéo d’une 
source extérieure 
raccordée à la 

F5 connecteur A/V 


FONCTION D'ECRAN BLEU 


Si la fonction d'écran bleu est placée dans la position OUI, l'écran 

du téléviseur deviendra bleu dans les cas suivants: 

— lorsqu'un canal sans émission est sélectionné. 

— à la fin d'une émission. 

— lorsque le signal de réception est réglé sur EXTERNE et 
qu'aucun signal vidéo n’est présent. 

Le magnétoscope est expédié avec la fonction d'écran bleu 

activée (OUI). Sile signal d'émission est faible, la fonction d'écran 

bleu peut être activée. Pour voir un programme avec un signal 

d'émission faible, placer la fonction sur la position désactivée 

(NON) en procédant comme suit. 


EM Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

F1 Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche du MENU 2. 

El Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 

ET Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche d'ECRAN BLEU. 

El Régler ÉCRAN BLEU sur hors tension (NON) en utilisant les 
touches SHUTTLE [>. 

Fi Appuyer sur la touche MENU pour sortir le MENU 2. 


REMARQUE : 
e Lafonctiond'écranbleu peutne pas fonctionner correctement 
quand une section non enregistrée de la bande est lue. 


BIP SONORE 


Le magnétoscope émet un bip sonore pour indiquer que l'opération 

suivante est terminée. 

— le magnétoscope est sous tension. 

— le canal de réception a été modifié. 

l'affichage de menu apparaît. 

l'affichage de menu disparaît. 

la touche RENTAL IP est placée sur la position activée ou 

désactivée. 

Le magnétoscope émet sept bips sonores pour indiquer les états 

suivants: 

— si une cassette dont la languette de protection contre 
l'effacement accidentel a été brisée est insérée et la touche 
ENRE est enfoncée. 

Le magnétoscope est expédié avec le bip sonore activé. Pour 

arrêter la sonnerie, procéder comme suit. 


EN Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran du téléviseur.) 

F1 Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche du MENU 2. 

El Appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 

El Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu'à ce qu'il se trouve à gauche du BIP SONORE. 

Fi Désactiver (NON) le BIP SONORE en appuyant sur la touche 
SHUTTLE [>. 

FE Appuyer sur la touche de MENU pour quitter le MENU 2. 


La fonction de bip sonore peut également être utilisée en mode 
d'enregistrement programmé. Ces points sont expliqués en 
détail dans chaque section. 


17 


MODE COULEUR 


Lorsque le MODE COULEUR est régle sur la position AUTO), le 
magnétoscope lit le signal d'entrée (ou le signal de la bande 
pendant la lecture) et sélectionne automatiquement le système 
de couleur (sans système MESECAM). 

L'indicateur de systeme couleur correspondant au système 
sélectionné automatiquement s’allume. 

Cependant, il est nécessaire de sélectionner la position appro- 
priée dans les cas suivants: 


CONDITIONS POSITION 


AUTO 


Normalement réglé sur cette position. 


Lorsque le MODE COULEUR est réglé sur la posi- 
tion AUTO, l’image n’est pas stable ou il n’y a pas de 
couleur pendant l'enregistrement des émissions 
SECAM ou la lecture d'une bande enregistrée en 
SECAM. 


Lorsque le MODE COULEUR est réglé sur la posi- 
tion AUTO, l’image n’est pas stable ou il n’y a pas de 
couleur pendant l'enregistrement des émissions 
PAL ou la lecture d’une bande enregistrée en PAL. 


@e Lors de l'enregistrement de l’émission SECAM 
dans le système MESECAMI. 

@e Lors de la lecture d’une bande enregistrée dans 
le système MESECAM. 


REMARQUE: 


e Lorsque le MODE COULEUR est réglé sur MESECAM, PAL 
ou SECAM, l'indicateur de systeme couleur correspondant 
au système sélectionné s'allume indépendamment du signal 
d'entrée. 


Pour sélectionner le système de couleur: 


EM Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

F1 Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu'à ce qu'il soit à gauche du MODE COULEUR. 

Æ1 Régler le MODE COULEUR sur la position appropriée en 
appuyant sur la touche SHUTTLE [>. 

El Appuyer sur la touche MENU pour éteindre le MENU 1. 


INSERTION D'IMAGE 


Pratique pour ajuster la position d’une bande pendant la pause 
d'enregistrement de façon à aligner avec précision le nouvel 
enregistrement avec l’ancien. 


El En mode de pause d'enregistrement, appuyer surlestouches 
SHUTTLE de la télécommande (ou tourner l’anneau 
SHUTTLE du magnétoscope) pour localiser la position 
d'enregistrement. 

F1 Appuyer sur la touche PAUSE de la télécommande (ou 

tourner l'anneau SHUTTLE vers la position centrale) lorsque 

l’image qu’on veut enregistrer apparaît. 

(Au bout de 3 secondes, l’écran du téléviseur changera pour 

montrer l’image à partir de laquelle vous souhaitez reprendre 

l'enregistrement et l'appareil se remettra dans le mode pause 

à l'enregistrement.) 

Vous pouvez également utiliser les touches RETOUR et 

AVANCE à partir du mode pause à l'enregistrement pour 

activer le mode de recherche d'édition. 

e Appuyer et maintenir enfoncée la touche RETOUR. La 
lecture en sens inverse se déroule tant que la touche est 
enfoncée. 

e Appuyer et maintenir enfoncée la touche AVANCE. La 
lecture se déroule tant que la touche est enfoncée. 

Lâcher la touche lorsque l’image à partir de laquelle vous 

souhaitez entamer l'enregistrement est repérée. (Au bout de 3 

secondes, l'écran du téléviseur changera pour montrer l'image à 

partir de laquelle vous souhaitez reprendre l'enregistrement et 

l'appareil se remettra dans le mode pause à l'enregistrement.) 


RETOUR AU POINT D’INSERTION D'IMAGE 


Si une bande est libérée accidentellement trop tôt du mode de 
pause d'enregistrement, enfoncer alors la touche RETOUR dela 
télécommande (ou tourner l'anneau SHUTTLE du magnéto- 
scope vers la gauche) dans le 8 secondes et la bande revient 
automatiquement au point où la pause a été relâchée et la pause 
d'enregistrement est de nouveau réglée. 


AVANCE RAPIDE VERS UN ESPACE VIERGE & ARRET 


Pratique pour localiser rapidement la fin d’un segment 

préenregistré de la bande. 

EN Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

F1 Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche du RECHERCHE DES 
BLANCS. 


MENU 
REGLAGE PROGRAMMAT I ON 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 
MENU 2 
MODE COULEUR ({ 


AUTO ) 


SU!IME: SHUMMLER 
SORIIR : MENU 


El Appuyer sur la touche SHUTTLE |>. 
Le magnétoscope avance rapidement la bande et s'arrête 
automatiquement quand la fin d’un segment préenregistré de 
la bande est atteint. 
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CONTINUITE D'IMAGE EN IMAGE 


Suivre les instructions données ci-dessous pour assurer la 

continuité d'image en image dans tous vos enregistrements. 

EN Appuyer sur la touche LECTURE pour commencer la lecture. 

F1 Appuyer sur la touche PAUSE pour obtenir un arrêt sur 
image. 

EI Appuyer sur les touches SHUTTLE de la télécommande (ou 
tourner l'anneau SHÜTTLEdu magnétoscope) pour localiser 
le point sur le quel on veut commencer l'enregistrement. 

ET Appuyer sur la touche PAUSE de la télécommande (ou 
tourner l’anneau SHÜTTLE vers la position centrale) lorsque 
l’image qu'on veut enregistrer apparaît. 

El Appuyer sur les touches JOG de la télécommande (ou 

tourner le cadran JOG du magnétoscope) pour localiser la 

position exacte d'enregistrement. 

Appuyer sur la touche ENRE etle magnétoscope est placé en 

mode de pause. 

Appuyer sur la touche PAUSE pour libérer le mode de pause 
et commencer l'enregistrement. 


BLOQUAGE DE SECURITE POUR ENFANTS 


Une fonction de verrouillage de sécurité pour enfants est fournie 
pour empêcher une utilisation non autorisée par des enfants. 
Appuyer sur la touche INFOS A L'ECRAN pendant environ 8 
secondes et l'indicateur SER sur l'affichage fluorescent s'allume. 
Pour annuler cette fonction, appuyer sur la touche INFOS A 
L'ERCRAN et la maintenir enfoncée pendant environ 8 secondes 
jusqu'à ce que l'indicateur SER disparaisse. 


SI VOUS UTILISEZ UN DECODEUR CANAL+ 


M Pour enregistrer des émissions de télévision brouillées 
(CANAL+): 

El S'assurer de régler le type d'émission sur SECAMC+ où PAL 
C+lors du préréglage du canal de CANAL+ dans la procédure 
de réglage de canal à la page 8. 
Lorsquele programme (CANAL+) brouillé estreçu, les signaux 
vidéo et audio du programme seront automatiquement 
enregistrés à l’aide du DECODEUR connecté au connecteur 
DÉCODEUR. 


e Lorsque le programme CANAL + est sélectionné, 
l'indicateur CANAL+ s'allume. 


| 
Indicateur CANAL+ 


F1 Démarrer l'enregistrement. 


M Pourenregistrer une émission detélévision non brouillée 
tout en regardant une émission de télévision brouillée 
(CANAL+): 

EN Démarrer l'enregistrement. 

F1 Sélectionnerl’émission de télévision brouillée surle téléviseur. 


REMARQUE: 

e Si vous souhaitez enregistrer et regarder simultanément 
CANAL+, il est impératif de commuter le TV sur le canal 
vidéo. 


LECTURE 


POUR LIRE UNE CASSETTE PRÉENREGISTRÉE,PROCÉDER COMME SUIT: 


Cadran JOG 


Anneau SHUTTLE 


| 


Touche PROG. SIMPLE 


FONCTIONNEMENT DE BASE 


El Mettre en place une bande préenregistrée. 

e Sila cassette chargée est dépourvue de la languette anti- 
effacement, l'appareil se commute automatiquement sur 
lecture, ce qui a pour résultat la lecture de la bande. 

F1 Allumer le télévisiseur et le régler sur le canal vidéo. 

El Appuyer sur la touche LECTURE pour faire débuter la lec- 
ture. 

ET Appuyer sur la touche STOP pour arrêter la lecture. 


M REMBOBINAGE 
Appuyer sur la touche RETOUR de la télécommande (ou 
tourner l'anneau SHUTTLE du magnétoscope vers la gauche) 
pour rembobiner la bande. 


AVANCE RAPIDE 

Appuyer sur la touche AVANCE de la télécommande (ou 
tourner l'anneau SHUTTLE du magnétoscope vers la droite) 
pour faire avancer rapidement la bande. 


MECANISME DE REMBOBINAGE AUTOMATIQUE 
Lorsque la fin de la bande est atteinte en mode 
d'enregistrement, de lecture ou de recherche avant, la bande 
se rembobine automatiquement et s'arrête. 

Le rembobinage automatique ne fonctionne pas lorsque la 
bande atteint la fin dans les cas suivants. 

e Avance rapide jusqu'à une section vierge 
Enregistrement par minuterie à une touche 
Enregistrement programmé 

Recherche de l'heure 

Recherche d’index 


e Les fonctions avance rapide ou rembobinage ne peuvent être 
enclenchées que lorsque le magnétoscope est en mode 
Ârrêt. Si elles sont sélectionnées pendant la lecture à l’aide 
de la touche AVANCE ou RETOUR de la télécommande, le 
mode de recherche AV ou AR est enclenché. Si elles sont 
sélectionnés pendant la lecture à l’aide de l'anneau SHUTTLE 
du magnétoscope, le mode de lecture à vitesse variable est 
enclenché. 
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Touche RETOUR - | 


ALIGNEMENT NUMERIQUE AUTOMATIQUE 


M ALIGNEMENT NUMERIQUE AUTOMATIQUE 
Insérez une cassette et appuyez sur la touche LECTURE. 
L'indicateur DEP clignotera jusqu’à ce que l’alignement soit 
réglé. Si, pendantune lecture, l'appareil passe sur une bordure 
entre deux passages enregistrés par deux magnétoscopes 
différents l'alignement numérique sera automatiquement 
réinitialisé. 


e Pendantle réglage de l’alignement numérique, des parasites 
sur l’image sont normaux. 

M ALIGNEMENT MANUEL 

Ceci ne devrait être nécessaire que pour des cassettes très 
usées pour les quelles l’alignement automatique numérique 
ne fonctionne pas. 

Tourner la cadran JOG du magnétoscope tout en appuyant 
sur la touche PROG. SIMPLE du magnétoscope pendant la 
lecture pour ajuster l'alignement et réduire les interférences. 


e Pour commuter de l'alignement manuel à l'alignement 
automatique numérique, appuyer sur la touche PROG. 
SIMPLE du magnétoscope pendant la lecture. 


IMAGE INTELLIGENTE DE CASSETTE DE LOCATION 


La fonction d'image intelligente de cassette de location est une 
fonction pratique pour lire une cassette de location. 


Appuyer sur la touche RENTAL IP pour allumer l'indicateur 
RENT IPetinsérer une cassette préenregistrée, dont la languette 
de protection contre l'effacement accidentel a été retirée. Le 
magnétoscope effectue automatiquement les opérations 
suivantes: 

1. La bande est rembobinée vers le début. 

(L'affichage du compteur de temps écoulé est remis à 
OHOOmO0s). 

Le premier point sur le quel l'audio est enregistré est repéré. 
La bande est lue jusqu'à la fin de l'enregistrement. 

La bande est rembobinée vers le début. 

La bande est éjectée et met le magnétoscope hors circuit. 


e Pour libérer la fonction d'image intelligente de cassette de 
location, appuyer à nouveau sur la touche RENTAL IP pour 
désactiver l'indicateur RENT IP. 

e La commande d'image intelligente fonctionne également lors 
de la lecture d’une bande en utilisant la fonction d'image 
intelligente de cassette de location. 

e Enfonction de la bande, le magnétoscope ne recherche pas 
nécessairement le premier enregistrement audio. 


COMMANDE D'IMAGE INTELLIGENTE 


Si la fonction d'image intelligente est programmée sur OUI, la 
bande lue est automatiquement affinée. Un ajustement correct 
dépendant de la bande utilisée augmente au mieux la qualité de 
l’image de la bande. 

L'image la plus naturelle et affinée peut être obtenue pendant la 
lecture. 

Avec des bandes en mauvais état, le bruit est réduit et l'image 
plus douce. 


SE ol os 


Pour utiliser cette fonction, programmer l'IP EN FONCTION sur 
le MENU 2 sur la position sous tension en procédant comme suit. 


El Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

F1 Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il soit à gauche du MENU 2. 

Æ Appuyer sur la touche SHUTTLE >. 
(Le MENU 2 apparaît sur l'écran de télévision.) 

El Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il soit à gauche du IP EN FONCTION. 


RECH.AUTO/CHOIX CANAUX 
RÉGLAGE CANAUX MANUEL 
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 
ÉCRAN BLEU (OUI ) 
BIP SONORE (OUI } 

p IP EN FONCTION (NON) 


A:JOG+ VALIDER: SHUTTLER 
Y:JOG— SORTIR:MENU 


M Placer le IP EN FONCTION sur la position OUI en appuyant 
sur la touche SHUTTLE >. 
M Appuyer sur la touche MENU pour sortir le MENU 2. 
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Cette fonction permet de préprogrammer la fonction suivante à 
effectuer par le magnétoscope après le rembobinage. 


EXEMPLE: Pour lecture après la fin du rembobinage. 

Appuyer sur la touche RETOUR pour rembobiner la bande. 

PF Pendant le rembobinage, appuyer sur la touche SUITE et 
dans les 5 secondes appuyer sur la touche LECTURE. 


e Si plus de 5 secondes s’écoulent avant d'appuyer sur une 
autre touche, la fonction suivante ne pourra pas avoir lieu. 

e Les fonctions suivantes sont programmables en utilisant la 
fonction SUITE comme décrit. 
e Lecture e 
e Alimentation e 
e Recherche d'index (+1) e 
e Avance rapide 

e Pour annuler la fonction suivante, appuyer de nouveau sur la 
touche SUITE. 

e Sila touche MENU est enfoncée après la touche SUITE, la 
fonction suivante est libérée. 

e Si deux touches sont appuyées après la touche SUITE, la 
fonction suivante est libérée et la dernière touche est prise en 
compte. 

e Lorsque “éjection” est programmé comme fonction suivante, 
l'appareil s'éteint après l’éjection de la cassetie. 


Des Cassettes enregistrées en NTSC peuvent être lues avec ce 
magnétoscope via un appareil de télévision du systéme PAL. 


e En fonction du type de téléviseur utilisé, l'image peut se 
rétrécir verticalement et des traits noirs peuvent apparaître 
en haut et en bas de l'écran. Ceci n'indique pas un 
fonctionnement défectueux. 

e L'image lue peut se déplacer de haut en bas. 

Si le téléviseur est équipé d’une commande de maintien 
vertical (V-HOLD), il serait possible d'arrêter le mouvement 
d'image en ajustant cette commande. 

Toutefois, certains téléviseurs équipés d'une commande de 
maintien vertical (V-HOLD) peuvent ne pas corriger cet effet. 

e Pendant les modes spéciaux de lecture, l’image peut ne pas 
être en couleur. 

e L'enregistrement dans le systéme NTSC n'est pas possible 
avec ce magnétoscope. 

e Cette fonction est conçue seulement pour permettre la lec- 
ture de bandes enregistrées par des signaux NTSC sur un 
téléviseur du systéme PAL. Le signal NTSC n'est pas 
complètement converti en signal PAL. Pour cette raison, les 
images lues par cette fonction ne peuvent pas être en- 
registrées sur un autre magnétoscope. 


Enregistrement 
Ejection 
Arrêt du compteur à zéro 


DISPOSITIFS SPECIAUX DE LECTURE 


LECTURE A VITESSE VARIABLE UTILISANT LE 
CADRAN JOG ET L’ANNEAU SHUTTLE 


A l’aide de l'anneau SHUTTLE vous pouvez changer la vitesse 
de lecture par étapes. A l’aide du cadran JOG vous pouvez 
déterminer le point de départ de manière précise. 


Recherche rapide en sens inverse 
Lecture rapide en sens inverse (x3) 
Lecture en sens inverse 

Lecture en sens inverse au ralenti 
Image fixe 

Lecture au ralenti 

Lecture 

Lecture rapide (x2) 

Recherche rapide 


COCSOGEELS 


e Chaque numéro indique la fraction de vitesse par rapport à la 
vitesse normale, 1. 


Appuyer sur la touche PAUSE pour obtenir une image fixe 
pendant la lecture. 

FA Tournerl’anneau SHUTTLE pour obtenir la vitesse de lecture 
désirée. (La vitesse de lecture changera en fonction de 
l'angle décrit par l'anneau SHUTTLE.) 

Æ Faire revenir l'anneau SHUTTLE en le tournant vers le centre 
et tourner le cadran JOG dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour faire avancer l’image ou dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre pour retirer l’image. 

e Chaquefois quele cadran esttourné d'environ 36 degrés,la 
bande avancera d’une image. 

EI Si vous appuyez sur la touche LECTURE de nouveau,la 
lecture normale reprend. 
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M RECHERCHE D'IMAGE DIRECTE 
Vous pouvez aussi utiliser la lecture à vitesse variable sans 
appuyer sur la touche PAUSE. 


® Recherche rapide en sens inverse 
@ Lecture rapide en sens inverse (x3) 
@) Lecture 

@) Lecture rapide (x2) 

@) Recherche rapide 


Chaque numéro indique la fraction de vitesse par rapport à la 
vitesse normale, 1. 


1] Appuyer sur la touche LECTURE pour permettre la lecture de 
la bande. 

2] Tourner l’anneau SHUTTLE pour obtenir la vitesse de lecture 
désirée. (La vitesse de lecture changera en fonction de 
l'angle décrit par l'anneau SHUTTLE.) 


REMARQUE : 


e La partie audio est mise en sourdine lorsque vous utilisez le 
cadran JOG et l'anneau SHUTTLE. 

e La lecture au ralenti est déclenchée après environ 5 minutes 
pour éviter d’'endommager la bande. 

e Ce magnétoscope est équipé d’un système qui règle 
automatiquement l'alignement pendantles dispositifs spéciaux 
de lecture. Il se peut cependant que des barres parasites 
apparaissent dépendant de l'enregistrement. 

e Avec une bande enregistrée en mode LD: des barres para- 
sites risquent d’apparaître et la couleur risque de disparaître. 


Touche ____ | +—Touche PAUSE 
LECTURE 

e —Touche 
Touche _| AVANCE 
RETOUR 


LECTURE A VITESSE VARIABLE EN UTILISANT LA 
TOUCHE JOG OU SHUTTLE 


Recherche rapide 
Lecture rapide (x2) 


Lecture au ralenti au 1/5 


Pendant la lecture, à l’aide des touches SHUTTLE [> où 
de l'anneau SHUTTLE, vous pouvez faire varier la vitesse de 
défilement. 

Chaque pression sur ces touches change la vitesse de 
lecture comme indiqué dans l'illustration ci-dessus. 

FA En mode de pause (image fixe), appuyer sur les touches JOG 
et la relâcher pour avancer ou reculer une image à la fois. 


& 


8x 


à 
ë 
Q 
S 
ê 
l'a 


EN 
$ 
SS 
l'a 


Touche PAUSE 
Cadran JOG 


ñ 
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Touche LECTURE 


| 
Touche PROG. SIMPLE 


RECHERCHE RAPIDE 


Appuyer sur la touche LECTU RE pour permettre la lecture de 
la bande. 

Enfoncer et relâcher la touche AVANCE pour effectuer la 
recherche rapide normale. 

Appuyer une nouvelle fois sur la touche pour repasser en 
mode de lecture normale. 

Enfoncer et relâcher la touche RETOUR pour effectuer une 
recherche rapide en sens inverse. Appuyer une nouvelle fois 
sur la touche pour repasser en mode de lecture normale. 


e VISUALISATION EN MODE AV/RET 
La recherche visuelle avant ou arrière peut être également 
engagée pendantle mode “Avance rapide” ou “Retour rapide” 
en maintenant appuyée la touche AVANCE ou RETOUR. 


e Quelques barres parasites apparaissent sur l'image pendant 
la recherche rapide. 
e Avec une bande enregistrée en mode LD: 
— la couleur peut disparaître. 
— l'image peut défiler vers le haut ou vers le bas selon les 
types de téléviseurs utilisés. 


Appuyer sur latouche LECTU RE pour permettre la lecture de 
la bande. 
Appuyer la touche PAUSE pour obtenir une image fixe. En 


enfonçant de nouveau la touche PAUSE, la lecture normale 
reprend. 


e Pour protéger la bande,le mode d'arrêt sur image est 
automatiquement déclenché après environ 5 minutes. 

e Avec une bande enregistrée en mode LD:des barres para- 
sites risquent d'apparaître et la couleur risque de disparaître. 


RÉGLAGE D’ARRÊT SUR IMAGE 


Lors de la visualisation d’une image fixe, l'image peut vibrer en 
haut et en bas. Tourner le cadran JOG du magnétoscope tout en 
appuyant sur la touche PROG. SIMPLE du magnétoscope 
pendant la lecture d'image fixe afin de réduire la vibration. 


REMARQUE : 
e Une vibration d’un côté à l’autre ne peut pas être corrigée 
avec ce réglage. 


_— 


N 


(ee) 


— 


ND 


L'ENREGISTREMENT A L'AIDE DE L'HORLOGE A TOUCHE SIMPLE 


L'ENREGISTREMENT À TOUCHE UNIQUE (ELT) REPRÉSENTE UNE FONCTION DE L'HORLOGE PROGRAMMABLE QUI 
ASSURE UN ENREGISTREMENT AISÉ SANS SURVEILLANCE. 


1... 


La 


EM Mettre en place une cassette avec la languette de protection. 
(S'assurer qu'il y a suffisamment de bande pour l’enre- 
gistrement.) 

FA Sélectionner le numéro de programme à enregistrer. 

e Si nécessaire, sélectionner la vitesse de bande désirée 
DN (standard) ou LD (longue durée) en utilisant la touche 
DN/LD de la télécommande. 

ÆJ Appuyer sur la touche ENRE/ELT sur le magnétoscope pour 
commencer l'enregistrement. 

ET Appuyer de nouveau sur la touche ENRE/ELT sur le 

magnétoscope pour commencer l'enregistrement par 

intervalles de 15 minutes. Maintenir enfoncée la touche 

ENRE/ELT sur le magnétoscope jusqu'à ce que l'heure 

d'enregistrement désirée soit indiquée sur l'affichage. 


M Le compteur de temps écoulé est remplacé par l'affichage 
de la durée de l'enregistrement ELT comme indiqué ci- 
dessous. Pendant l'enregistrement ELT, l'affichage indique 
le temps résiduel de l'enregistrement ELT. 


Appuyer|Appuyer … tAppuyer| Appuyer | Appuyer 
1x 2x 17 fois | 18 fois 19 fois 
Affichage | — |} /£, 400 | E nd — 


La fonction 


, d'enregistre- 
Temp L'enregis- | de 
d'enregistre-| trement , usqu a 
t com- 15 min. |: |4 heures] la fin de | touche (ELT) 
Di la bande | est annulée et 
PE l'enregistre- 
ment continue 


FI Pour interrompre l'enregistrement momentanément, appuyer 
sur la touche PAUSE. 
Appuyer de nouveau pour redémarrer l'enregistrement. 
Appuyer sur la touche STOP pour arrêter l'enregistrement. 
(L'affichage de la durée d'enregistrement ELT est remplacé 
par l'affichage du compteur de temps écoulé). 


REMARQUE : 


e Si la bande s’épuise au cours d’un enregistrement à touche 
unique le magnetoscope se commute automatiquement sur 
le mode d'arrêt, ce qui a pour effet de couper l'alimentation. 
Appuyer sur la touche SECTEUR pour rétablir l'alimentation. 

e Lorsque l'enregistrement ELT est terminé (indication 
d'affichage OHOOw), l'appareil est éteint automatiquement. 
Lorsqu'un autre programme a été réglé avec la minuterie de 
programmation, l'indicateur d'enregistrement programmé (E) 
S'allume et l’enregistrement programmé commence à l'heure 
de démarrage. 
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CHANGEMENT DE L'HEURE DE DEBUT OÙ DU TEMPS 
D'ENREGISTREMENT A TOUCHE UNIQUE (ELT) 


| ©) —— 


Si la durée d'enregistrement ELT est à changer au cours d’un 
enregistrement: 

Appuyer sur la touche ENRE/ELT et sélectionner le temps 
d'enregistrement désiré. 

EXEMPLE: Pour prolonger le temps d'enregistrement 
lorsqu'un temps d'enregistrement ELT de 19 
minutes est indiqué sur l'affichage. 


Temps restant Appuyer 1x Appuyer 2x 
[10 | JL TN LUE 
Lx 1 Un 1 ee l, Lu 


Pour réduire le temps d'enregistrement ELT, appuyer sur la 
touche ENRE/ELT autant de fois qu'il est nécessaire pour 
atteindre le temps d'enregistrement ELT indiqué sur l'affichage. 
EXEMPLE: Si vous avez commencé l'enregistrement aprés 
avoir réglé la durée d'enregistrement ELT à 4 
heures et que vous voulez réduire cette durée à 15 


minutes. 
Appuyer 2x Appuyer 3x 
[IC 
= Lx ln 


Maintenant Appuyer 1x 


LU Nr 
Li LI Lu Ë no 


Affichage 


PROGRAMMATION POUR L’ENREGISTREMENT 


JUSQU’A HUIT PROGRAMMES PEUVENT ETRE 
ENREGISTRES AUTOMATIQUEMENT SUR UNE PERIODE 
D'UN MOIS EN UTILISANT LA METHODE DE 
PROGRAMMATION. 

Œ La programmation peut être effectuée tout en regardant 
le contenu programmé sur l'affichage à cristaux liquides 
(LCD) sur la télécommande et/ou l’affichage de liste de 
programmes sur l’écran du téléviseur. 


e Exemple d'affichage de programmation sur l’écran à 
cristaux liquides (LCD) 


e Exemple d'affichage de programmation sur l'écran 
du téléviseur 


DÉBUT 
21:05 


SORIIR:MENU 


M ll existe quatre méthodes de programmation: 
1. Programmation ShowView 
“GhowView” est une méthode de programmation du 
magnétoscope pour enregistrer des programmes télévisés 
en entrant simplement une série de numéros ShowView 
attribué à chaque programme, indiqués sur les programmes 
TV. 
Les numéros ShowView donnent au magnétoscope toutes 
les informations dont il a besoin pour faire un enregistrement 
programmé, ainsi il n’est pas nécessaire de programmer le 
numéro de canal, la date, l'heure de démarrage et d'arrêt du 
programme télévisé. 
Avec la méthode de programmation ShowView, l'affichage à 
cristauxliquides (LCD) est utilisé lors de l'entrée des numéros 
ShowView. 


2. Programmation utilisant l'affichage à cristaux liquides 
(LCD) 

Il est aussi possible de faire une programmation manuelle du 

numéro de canal préréglé, de la date, de l’heure de démarrage 

et d'arrêt du programme télévisé désiré tout en regardant 

l'affichage à cristaux liquides (LCD). 


3. Programmation utilisant les touches JOG et SHUTTLE 
Ceci est un principe de base de programmation de votre 
magnétoscope pour enregistrer avec un réglage manuel les 
données d'enregistrement en utilisant les touches JOG et 
SHUTTLE touten regardant l'affichage de liste de programmes 
sur l'écran du téléviseur. 


4. Programmation utilisant seulement la touche PROG. 
SIMPLE 

Il est aussi possible de faire une programmation manuelle 

facile en utilisant la touche PROG. SIMPLE tout en regardant 

l'affichage de liste de programmes sur l'écran du téléviseur. 


M Avec n'importe quelle méthode de programmation, on 
peut effectuer un enregistrement unique, quotidien du 
lundi au vendredi ou du lundi au dimanche ou un 
enregistrement hebdomadaire le jour désiré de la semaine 


EB Remarques sur l'enregistrement programmé 


e L'heure actuelle doit être réglée avant de pouvoir régler 
l'enregistrement programmé. (Pour la programmation 
ShowView et la programmation utilisant l'affichage à 
cristaux liquides (LCD), verifier que l’heure d'horloge de 
la télécommande et du magnétoscope sont correctement 
réglées.) 

e Pour la programmation ShowView, suivre la procédure 
de réglage de canal à la page 14 avant la programmation. 

e La programmation d'enregistrement d’un programme en 
mode de programmation ShowView peut être effectuée 
un à deux jours avant le même jour du mois suivant. Par 
exemple, si la date d'aujourd'hui est le 16 Mars, on peut 
programmer le programme télévisé jusqu’au 14 Avril. 

e Avec les méthodes de programmation autres que la 
programmation ShowView, le jour de démarrage 
d'enregistrement peut être programmé jusqu’à 1 mois à 
l'avance. 


DI LU MA ME JE VE SA 
Aujourd 
hui \1 2 3 4 5 6 


| Lt À 


5 6 7 8 9 
11 42 13 14 15/16 17 
18 19 20 21 22 23 
25 26 27 28 29 30 


Si le jour d'enregistrement est réglé le même jour que le 
programme et si l'heure de démarrage d'enregistrement 
estréglée à l'heure avant l'heure actuelle, l'enregistrement 
commence à l’heure du mois suivant. 

Toutefois, si l'heure d'arrêt est réglée à l'heure après 
l’heure actuelle et si le magnétoscope est réglé en mode 
d'attente pour l'enregistrement programmé avant l'heure 
d’arrêt réglé (par exemple, si l'heure d'arrêt est réglée à 
21:00 et si le magnétoscope est réglé en mode d'attente 
à 20:00), l'enregistrement commence aussitôt après le 
réglage du magnétoscope en mode d'attente. 

e L'enregistrement journalier ou hebdomadaire n'est pas 
limité à une durée d’1 mois. L'enregistrement est exécuté 
jusqu’à ce que le réglage en vue de l’enregistrement ne 
soit effacé, pourvu qu'il y ait assez de bande. 

e Siles heures d'enregistrement de deux programmes le 
même jour se chevauchent, l'enregistrement programmé 
commence à l'heure de démarrage la plus tôt et commute 
ensuite au programme démarrant le plus tard. 


EXEMPLE: 


19:00 20:00 21:00 


Programme 1 19:00 — 20:00 
Programme 2 19:30 — 21:00 Eee 7) 


Résultat de l'enregistrement 


e Si un programme télévisé qu'on veut enregistrer com- 
mence un certain jour et se termine le lendemain, régler 
simplement le jour de démarrage de l'enregistrement 
pour le réglage de la date. Il n’est pas nécessaire de 
changer la date. 

e A l'exception de la programmation journalière et 
hebdomadaire, le contenu de la mémoire de programme 
est effacé après exécution. 


ShowView est une marque déposée par Gemstar Development 
Corp. Le système ShowView est fabriqué sous licence de Gemstar 
Development Corporation. 


du programme télévisé désiré. 
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1. PROGRAMMATION SHOWVIEW 


| Affichage à 
cristaux liquides 


© oHie) 41619 
E-— 0 © © = __y 
© © 2e 
Touche DNLD—— TO |O [0 = unes 
Touche | SL TLJRS/HEBDM 
ANNULATION 
À 2 0 11 
392211 
| 
> > © Q-H— EF] 
= ie in 
O D} | Touches 
© =) © SHUTTLE 


[a 
s) (r 


| 


Charger une cassette possédant sa languette de protection 
contre l'effacement. (S'assurer que la bande insérée a assez 
de longueur vierge pour l'enregistrement.) 

FA Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 


VIDEO. 


Æ Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

ET Appuyer une fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 
(L'affichage à cristauxliquides (LCD) fait apparaître l'affichage 
de programmation ShowView.) 
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Entrer le numéro ShowView correspondant au programme 
que l’on veut enregistrer à l’aide des touches numériques. 


[TTL 
LE 3 | 


Appuyer sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. une fois. 
(Le contenu du programme est affiché sur l'affichage à 
cristaux liquides (LCD) et l'indicateur de transfert (5 ) clignote 
et indique de transférer le contenu programmé au 
magnétoscope.) 


CA DATE 
TU 10 
LILI. LI. 


- PE Le Fi L 


e Normalement la vitesse de bande est réglée sur DN. Si 
l’on veut changer la vitesse de bande en LD, appuyer sur 
la touche DN/LD. 

e Si l’on veut changer un autre réglage, appuyer sur les 
touches SHUTTLE pour déplacer le clignotement au 
réglage à changer etappuyer surles touches numériques 
pour entrer le réglage désiré. 

Pointer la télécommande versle récepteur de latélécommande 

et appuyer sur la touche TRANSFERT. 

(L'affichage de liste de programmes apparaît sur l'écran du 

téléviseur et le contenu programmé transféré au 

magnétoscope clignote pendant 4 secondes.) 


PR\DATÉ DÉBUT # FIN» 

Do 8 JE 18 21:05 22:50 LD) 
—— £- = gi: S DN 
un À EN 


== = ——;-— ——;:- DN 


== —— =; ——;-— DN 


D; ——;-— DN 


A:JOG+ AUTRE : SHUTTLER 
V:J0G- SORTIR:MENU 


e Pour régler des programmes supplémentaires, appuyer 
Sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour quitter 
l'affichage de programmation ShowView et répéter les 
points EN — E. 

Appuyer sur la touche SECTEUR sur l'unité de télécommande 

et vérifier que l'indicateur d'enregistrement programmé (E)) 

est allumé sur l'affichage fluorescent. Maintenir le 

magnétoscope enclenché en mode d’attente pour 
l'enregistrement programmé. 


F Appuyer sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour quitter 


l'affichage de programmation ShowView sur l'affichage à 
cristaux liquides (LCD). 


REMARQUE : 


Les instructions données sur l'affichage de liste de 
programmes sont remplacées par la septième et huitième 
lignes de programme lorsque six programmes ont été réglés. 
Pour économiser la batterie, l’affichage à cristaux liquides 
(LCD) revient automatiquement de l'affichage de 
programmation ShowView à l'affichage de l'heure actuelle si 
les touches d'affichage à cristaux liquides (LCD) ne sont pas 
utilisées pendant 30 secondes. Dans ce cas, le contenu 
programmé sur l'affichage à cristaux liquides (LCD) est 
effacé. 

Si on veut annuler le numéro ShowView ou le contenu 

programmé affiché sur l'écran à cristaux liquides (LCD), 

appuyer sur la touche ANNULATION. 

Si un numéro ShowView erroné est entré “Error 1” (erreur 1) 

est affiché pendant 3 secondes ou le contenu erroné est 

affiché sur l'écran à cristaux liquides (LCD) lorsque la touche 

SHOWVIEW/LCD PROG. est enfoncée au point [il 

Lorsque “Error 1” (erreur 1) s'allume, entrer à nouveau le 

numéro correct. Lorsque le contenu erroné est affiché, appuyer 

sur la touche ANNULATION pour annuler le programme et 
entrer ensuite à nouveau le numéro correct. 

Le contenu programmé ne peut pas être transféré au 

magnétoscope lorsque le magnétoscope dans les cas 

suivants: 

— affiche l'affichage de menu sur l'écran du téléviseur 
(excepté l'affichage de liste de programme pour la 
programmation l’aide des touches JOG et SHUTTLE). 

— pendant la recherche de blancs, la recherche de l'heure, 
d’index ou de recherche par sauts. 

Si un problème se présente pendant le transfert du contenu 

programmé au magnétoscope, un des messages suivants 

clignote pendant 4 secondes sur la ligne la plus basse de 
l'affichage de liste de programmes. 

— “{ ERREUR A ETE DETECTEE” clignote si le contenu 
programmé n'a pas été transféré correctement au 
magnétoscope. Dans ce cas, appuyer à nouveau sur la 
touche TRANSFERT. 

_—— “CHEVAUCHEMENT HORAIRE” clignote si l'heure 

d'enregistrement se chevauche avec une autre heure 
déjà programmée. 
Si l’on veut changer le contenu programmé, appuyer sur 
la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour revenir à 
l'affichage de l'heure actuelle sur l'écran à cristaux liquides 
(LCD), appuyer sur les touches SHUTTLE pour 
sélectionner l'élément de réglage à changer sur l'affichage 
de liste de programmes et appuyer sur les touches JOG 
pour le changer. | 

—“PROGRAMMATION COMPLÈTE” clignote si huit 
programmes ont déjà été programmés. Si un programme 
peut être effacé, l’effacer en procédant comme suit et en 
recommençant. Appuyer d’abord sur la touche 
SHOWVIEW/LCD PROG. pour faire revenir l'affichage à 
cristaux liquides (LCD) à l'affichage d'heure préréglée. 
Ensuite appuyer sur la touche JOG pour sélectionner la 
ligne de programme à effacer sur l'affichage de liste de 
programmes et appuyer sur la touche ANNULATION. 

Sil’heure d'horloge du magnétoscope n'est pas réglée lorsque 

le contenu programmé est transféré au magnétoscope, 

l'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE apparaît sur l'écran 
du téléviseur et “1 ERREUR A ETE DETECTEE” clignote sur 
l'affichage. Si cela se produit, appuyer sur la touche 

SHOWVIEW/LCD PROG. jusqu'à ce que l'affichage à cristaux 

liquides (LCD) affiche le réglage de l'heure et appuyer sur la 

touche TRANSFERT pour transférer l'heure d’horloge de la 
télécommande au magnétoscope. Recommencer ensuite. 
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M PROGRAMMATION QUOTIDIENNE OU HEBDOMADAIRE 


DU MEME PROGRAMME TELEVISE 

e Pour un enregistrement quotidien du lundi au vendredi, 
appuyer sur la touche TLJRS/HEBDM pour afficher [LU 
MA ME JE VE] sur l'affichage à cristaux liquides (LCD) 
après avoir entré le numéro ShowView au point Fi. 


LU MA ME JE VE 


e Pour un enregistrement quotidien de lundi au dimanche, 
après l'affichage du contenu programmé sur l'écran à 
cristaux liquides (LCD) au point [E, appuyer sur les 
touches SHUTTLE pour déplacer le clignotement au 
réglage de jour et appuyer sur la touche TLJRS/HEBDM 
pour afficher [TLJRS] et [DI LU MA ME JE VE SA. 


=ù D LU MAME JE VE SA== FN 
# g ès © 


E É NN %® “ 
ET * “ |  -1ur- 
” é 1 


e Pourunenregistrement hebdomadaire le jour désiré de la 
semaine, appuyer sur la touche TLJRS/HEBDM pour 
afficher [HEBDMI] sur l'écran à cristaux liquides (LCD) 
après avoir entré le numéro ShowView au point El. 


REMARQUE : 


e  Pourl’enregistrement de lundi à vendredi ou l’enregistrement 


hebdomadaire, utiliser le numéro ShowView pour le 
programme désiré indiqué sur la liste de programmes TV 
pendant la période de 1 semaine avant à 1 semaine après le 
jour de programmation. Sinon, “Error 1” (erreur 1) s'allume ou 
le contenu erroné est affiché sur l'affichage à cristaux liquides 
(LCD) au point [6]. 


e L'enregistrement de lundi au vendredi ne peut pas être réglé 


au point FI lorsque le numéro ShowView est entré pour le 
programme de samedi ou dimanche. 


2. PROGRAMMATION UTILISANT L’AFFICHAGE A 
CRISTAUX LIQUIDES (LCD) 


| l 


Affichage à ——}} 
cristaux liquides 
5000 Hi 
QO © 00 
g-8-||000-1! 
ne © © ®1æ| Touche EXT 
Touche DN/LD— ©) 1OJKO) pl Touche 
Touche —#+ ee ea TLIRS/HEBDM 
ANNULATION 
sv FA 
2e 
a > © () — 10 
6 © 
(D _@--H-—Touches 
© | ® SHUTTLE 
0 0 
| [> 
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El Charger une cassette possédant sa languette de protection 


contre l'effacement. (S'assurer que la bande insérée a assez 
de longueur vierge pour l'enregistrement.) 


PF Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 


VIDEO. 


EJ Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 
ET Appuyer deux fois sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. 


(L'affichage à cristaux liquides (LCD) indique l'affichage de 
programmation LCD.) 


FH Régierle canal à enregistrer à l’aide destouches numériques. 


e Parexemple, appuyer sur les touches 0 et 8 pour le canal 
8. 
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El Régler la date d'enregistrement à l’aide des touches 


numériques. 


e Par exemple, appuyer sur les touches 1 et 8 pour le 


18ème jour. 


Régler l'heure de démarrage d'enregistrement à l'aide des 
touches numériques. 
e Par exemple, appuyer sur les touches 2, 1, 0 et 5 pour 


21:05. 


Régler l'heure d'arrêt de l'enregistrement à l’aide des touches 

numériques. 

e Par exemple, appuyer sur les touches 2, 2, 5 et 0 pour 
22:50. 

(L'indicateur de transfert (F ) clignote et indique de transférer 

le contenu du programme au magnétoscope.) 


DATE DEB 
lI 


C] 1 


CA 
VTT] 


DER 
LI EI. 


ll. L'IUD. 
Ë MJC 


En RCE EL 


e Normalement la vitesse de bande est réglée sur DN. Si 
l’on veut changer la vitesse de bande en LD, appuyer sur 
la touche DN/LD. 

e Si l’on veut changer un autre réglage, appuyer sur les 
touches SHUTTLE pour déplacer le clignotement au 
réglage à changer etappuyer sur les touches numériques 
pour entrer le réglage désiré. 

Pointer la télécommande vers le récepteur de la 

télécommande et appuyer sur la touche TRANSFERT. 

(L'affichage de liste de programmes apparaît sur l'écran du 

téléviseur et le contenu programmé transféré au 

magnétoscope clignote pendant 4 secondes.) 


PR«DATÉ DÉBUT» FIN 
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e Pour régler des programmes supplémentaires, appuyer 
Sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour quitter 
l'affichage de programmation LCD et répéter les points E] 

Appuyer sur la touche SECTEUR sur l'unité de télécommande 

et vérifier que l'indicateur d'enregistrement programmé (E) 

est allumé sur l'affichage fluorescent. Maintenir le 

magnétoscope enclenché en mode d'attente pour 
l'enregistrement programmé. 

Appuyer sur la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour quitter 

l'affichage de programmation LCD sur l'affichage à cristaux 

liquides (LCD). 


REMARQUE : 


Les instructions données sur l'affichage de liste de 

programmes sont remplacées par la septième et huitième 

lignes de programme lorsque six programmes ont été réglés. 

Pour économiser la batterie, l'affichage à cristaux liquides 

(LCD) revientautomatiquement à l'affichage de l'heure actuelle 

si les touches d'affichage à cristaux liquides (LCD) ne sont 

pas utilisées pendant 30 secondes. Dans ce cas, le contenu 
programmé sur l'affichage à cristaux liquides (LCD) est 
effacé. 

Si on veut annuler le contenu programmé affiché sur l'écran 

à cristaux liquides (LCD), appuyer sur la touche ANNULA- 

TION. 

Le contenu programmé ne peut pas être transféré au 

magnétoscope lorsque le magnétoscope dans les cas 

suivants: 

— affiche l'affichage de menu sur l'écran du téléviseur 
(excepté l'affichage de liste de programme pour la 
programmation l’aide des touches JOG et SHUTTLE). 

— pendant la recherche de blancs, la recherche de l'heure, 
d’index ou de recherche par sauts. 

Si un problème se présente pendant le transfert du contenu 

programmé au magnétoscope, un des messages suivants 

clignote pendant 4 secondes sur la ligne la plus basse de 
l'affichage de liste de programmes. 

— “1 ERREUR A ETE DETECTEE” clignote si le contenu 
programmé n’a pas été transféré correctement au 
magnétoscope. Dans ce cas, appuyer à nouveau sur la 
touche TRANSFERT. 

— “CHEVAUCHEMENT HORAIRE” clignote si l'heure 

d'enregistrement se chevauche avec une autre heure 
déjà programmée. 
Si l’on veut changer le contenu programmé, appuyer sur 
la touche SHOWVIEW/LCD PROG. pour revenir à 
l'affichage de l'heure actuelle sur l'écran à cristaux liquides 
(LCD), appuyer sur les touches SHUTTLE pour 
sélectionner l'élément de réglage à changer sur l'affichage 
de liste de programmes et appuyer sur les touches JOG 
pour le changer. | 

—“PROGRAMMATION COMPLÈTE” clignote si huit 
programmes ont déjà été programmés. Si un programme 
peut être effacé, l’effacer en procédant comme suit et en 
recommençant. Appuyer d’abord sur la touche 
SHOWVIEW/LCD PROG. pour faire revenir l'affichage à 
cristaux liquides (LCD) à l'affichage d'heure préréglée. 
Ensuite appuyer sur la touche JOG pour sélectionner la 
ligne de programme à effacer sur l'affichage de liste de 
programmes et appuyer sur la touche ANNULATION. 

Si l'heure d'horloge du magnétoscope n’est pas réglée lorsque 

le contenu programmé est transféré au magnétoscope, 

l'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE apparaît sur l'écran 
du téléviseur et “1 ERREUR A ETE DETECTEE” clignote sur 
l'affichage. Si cela se produit, appuyer sur la touche 

SHOWVIEW/LCD PROG. jusqu'à ce que l'affichage à cristaux 

liquides (LCD) affiche le réglage d'heure et appuyer sur la 

touche TRANSFERT pour transférer de l'heure d'horloge de 
la télécommande au magnétoscope. Recommencer ensuite. 
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E PROGRAMMATION QUOTIDIENNE OU HEBDOMADAIRE 


DU MEME PROGRAMME TELEVISE 

Lors du réglage du jour au point Gi, appuyer sur la touche 

TLIJRS/HEBDM pour afficher le réglage désiré et appuyer 

ensuite sur la touche SHUTTLE [> au lieu d'appuyer sur les 

touches numériques. 

e Pour un enregistrement quotidien de lundi au vendredi, 
afficher [LU MA ME JE VE. 


. 


NE 7 # 
ms LU MA ME JE VE = 
PIANS 


e Pour un enregistrement quotidien du lundi au dimanche, 
afficher [TLJRS] et [DI LU MA ME JE VE SAI. 


sp} LU MAME JE VE SA== FN 
Bi Te 


e Pourunenregistrement hebdomadaire le jour désiré de la 
semaine, afficher [HEBDMI] et le jour désiré de la semaine: 
[DI] (dimanche), [LU] (lundi), [MA] (mardi), [ME] (mercredi), 
[JE] (jeudi), [VE] (vendredi) ou [SA] (samedi). 

Par exemple, afficher [HEBDMI] et [ME] pour un 
enregistrement chaque mercredi. 


PROGRAMMATION POUR ENTREES EXTERIEURES 

Lors du réglage du canal au point Fi, appuyer sur la touche 
EXT pour afficher [L1] et appuyer ensuite sur la touche 
SHUTTLE [> au lieu d'appuyer sur les touches numériques. 


3. PROGRAMMATION UTILISANT LES TOUCHES 
JOG ET SHUTTLE 


BB Charger une cassette possédant sa languette de protection 
contre l'effacement. (S'assurer que la bande insérée a assez 
de longueur vierge pour l'enregistrement.) 

FA Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

El Enclencher le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

ET Appuyer sur la touche MENU. 

(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 


RÉGLAGE PROGRAMMATION 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 


MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 
SUITE: SHUTTLER 

SORTIR :MENU 


A:JOG+ 
VW: JOGE 


FÏ Confirmer que le curseur est placé À gauche du RÉGLAGE 
PROGRAMMATION et appuyer sur la touche SHUTTLE [|>. 
(L'affichage de liste de programme apparaît sur l'écran de 
télévision.) 


DÉBUT 


AUTRE : SHUTT LE 


SORTIR:MENU 


Fi Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu'à ce qu'il se trouve à gauche du programme vacant et 
appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


« ÎPR DATE DÉBUT FIN 
D—— —— —— ——: __;__ DN 


Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner le canal à 
enregistrer. Appuyer sur la touche SHUTTLE [> pour entrer 
la sélection. 


PR DATE DÉBUT FIN 
De es "ON 


EI Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner le jour. 
Appuyer sur la touche SHUTTLE [> pour entrer la sélection. 


PR DATE DÉBUT FIN 
D 8 JE 18 ==: —-:_- DN 


EI Régler l'heure de l'heure de demarrage en utilisant les 
touches JOG et appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


PR DATE , DÉBUT FIN 
8 JE 18 21:00 —-—-:-- DN 


Régler les minutes de l'heure de démarrage en utilisant le 
touches JOG et appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


PR DATE DÉBUT >; FIN 
D 8 JE 18 24-05 ==: DN 
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Il Régler l'heure de l'heure d'arrêt en utilisant les touches JOG 
et appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


PR DATE DÉBUT, FIN 
p 8 JE 18 21:05- 22:00 DN 


IA Régler l'heure etles minutes de l'heure d'arrêt en utilisant les 
touches JOG et appuyer sur la touche SHUTTLE [>. 


PR DATE DÉBUT FIN 
8 JE 18 21:05 22:50-DN 


Appuyer sur les touches JOG pour sélectionner la vitesse de 
bande à laquelle vous souhaitez enregistrer. Appuyer sur la 
touche SHUTTLE [> pour entrer la sélection. 


PR DATE DÉBUT FIN 4 | 
D 8 JE 18 21:05 22:5@1D 


e Pour régler un programme supplémentaire répéter les 
points CG] —- If. 

I] Appuyer sur la touche SECTEUR sur l'unité de télécom- 
mande et vérifier que l'indicateur d'enregistrement programmé 
(EH) est allumé sur l'affichage fluorescent. Maintenir le 
magnétoscope enclenché en mode d’attente pour 
l'enregistrement programmé. 


REMARQUE: 


e Si le curseur est réglé pour sélectionner le sixième 
programme, l'instruction d'opération est remplacé par les 
septièmes et huitièmes lignes de programme. 


M PROGRAMMATION QUOTIDIENNE OU HEBDOMADAIRE 
DU MEME PROGRAMME TELEVISE 
Lors du réglage du jour, afficher le réglage désiré. 


e Pour un enregistrement quotidien du lundi au vendredi, 
afficher [LU-VE] à l’aide des touches JOG. 


PR DATE DÉBUT FIN 
3 LU-VE 10:45 11:30 DN 


e Pour un enregistrement quotidien de lundi au dimanche, 
afficher [TLJRS] à l’aide des touches JOG. 


PR DATE DÉBUT FIN 
3 TLJRS 10:45 11:30 DN 


e  Pourunenregistrement hebdomadaire le jour désiré de la 
semaine, afficher [TS] et le jour désiré de la semaine: 
[DI] (dimanche), [LU] (lundi), [MA] (mardi), [ME] (mercredi), 
[JE] (jeudi), [VE] (vendredi) ou [SA] (samedi). 

Par exemple, afficher [TSME] pour un enregistrement 
chaque mercredi à l’aide des touches JOG. 


DÉBUT FIN 


PR DATE 
19:30 19:45 LD 


10 TSME 


M PROGRAMMATION POUR ENTREES EXTERIEURES 
Lors du réglage du canal, afficher [L1] pour des entrées 
externes. 


4. PROGRAMMATION UTILISANT SEULEMENT LA 
TOUCHE PROG. SIMPLE 


El Charger une cassette possédant sa languette de protection 
contre l'effacement. (S'assurer que la bande insérée a 
suffisamment de bande vierge pour l'enregistrement.) 
Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position 
VIDEO. 

Enclencher le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 
Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE. (L'affichage de liste 
de programme apparaît sur l'écran de télévision. Après 
environ 4 secondes, le clignotement se déplace 
automatiquement vers le réglage canal.) 


SE © 


. ÎPR DATE DÉBUT 


—_ m'uss À cases vues um DN 


APPUYEZ SUR PROG. SIMPLE 
POUR, CHOISIR ET ATTENDEZ 


FH Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner le 
canal à enregistrer et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotement se déplace automatiquement vers leréglage 
suivant.) 


PR DATE FIN 


DÉBUT 


M Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner la 
date d'enregistrement et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquementvers le réglage 
suivant.) 


PR DATE > DÉBUT FIN 


Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner 
l'heure de démarrage et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotement se déplace automatiquement vers le rég- 
lage suivant.) 


PR DATE «DÉBUT FIN 
D 8 JE MTS 2 dm DN 


Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner 
les minutes de l'heure de démarrage et attendre environ 4 
secondes. 

(Le clignotementse déplace automatiquementvers le réglage 
suivant.) 


PR DATE DÉBUT » FIN 
DUBUUENISMOM O0 EE DN 


E Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner 
l'heure d’arrêt et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquementvers le réglage 
suivant.) 


PR DATE DÉBUT FLN 
DUBAUE 82H: 0622 == DN 


I Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner les 
minutes de l'heure d’arrêt et attendre environ 4 secondes. 
(Le clignotementse déplace automatiquementvers le réglage 
suivant.) 


FAN 


DÉBUT 


D 8 JE 18 21:05 28: 5O=BN 


PR DATE 


30 


Appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour sélectionner la 
vitesse de bande à laquelle on veut enregistrer et attendre 
environ 4 secondes. (Le clignotement se déplace 
automatiquement vers le réglage suivant.) 


PR DATE DÉBUT FIN « 


D 8 JEU18 21:05 22:50 LD D 


e Pour régler un programme supplémentaire, appuyer sur 
la touche SUITE et après environ 4 secondes répéter les 
points Ei- fil. 

M Vérifier que le contenu de la mémoire programmée est 
correct et appuyer sur la touche PROG. SIMPLE pour valider 

CONFIRMATION sur OUI. 


PR DATE DÉBUT FIN 
DB 8 JE 182105 22:50 LD) 

— == —— —-;—- --:-- DN 
——:—— DN 
——:—— DN 
—-:-- DN 

_—— —— :—— ——:-- DN 
APPUVEZ SURMPROG SIMPLE 
POUR CHOISIR ET ATXENDEZ 


CONF IRMATION OUI 


e Aprèsenviron4secondes, l’appareils’éteintet l'indicateur 
d'enregistrement programmé(E]) s'allume sur l'affichage 
fluorescent. Maintenir le magnétoscope programmé en 
mode Veille. Si aucun programme n’a été réalisé 
complètement, l'appareil ne se positionnera pas 
automatiquement en veille et la liste programme 
disparaitra. 

e Si vous valider la mention “CONFIRMATION? sur NON, 
l'information clignote pendant 4 secondes, puis le curseur 
propose une nouvelle programmation. 


e Sil'on est en mode de programmation à une touche et si l'on 
change d'avis, on peut sortir en appuyant sur latouche MENU 
de la télécommande ou sur la touche PAUSE du 
magnétoscope. 

e Silecurseurestréglé pour sélectionnerle sixième programme, 
l'instruction d'opération est remplacé par les septièmes et 
huitièmes lignes de programme. 


E Lorsque la programmation à une touche vous sera aisée, 
vous pourrez accélérer la procédure ou effectuer des 
corrections du programme. 

e Au lieu d'attendre que le curseur se déplace automa- 
tiquement vers l'élément suivant, appuyer sur la touche 
SHUTTLE [> (ou tourner l'anneau SHUTTLE vers la 
droite). 

e Pour revenir vers un élément précédent, appuyer sur la 
touche SHUTTLE <{ (ou tourner l'anneau SHUTTLE vers 
la gauche). 

e Pour changer le contenu d’un élément, appuyer sur les 
touches JOG + pour augmenter la sélection, ou sur la 
touche JOG — pour la diminuer. Alternativement, tourner 
le cadran JOG vers la droite pour augmenter la sélection, 
ou vers la gauche pour la diminuer. 


EE PROGRAMMATION QUOTIDIENNE OU HEBDOMADAIRE 

DU MEME PROGRAMME TELEVISE 

Lors du réglage du jour, afficher le réglage désiré. 

e Pour un enregistrement quotidien du lundi au vendredi, 
afficher [LU-VE] à l’aide des touches JOG. 

e Pour un enregistrement quotidien du lundi au dimanche, 
afficher [TLJRS] à l’aide des touches JOG. 

e Pourunenregistrement hebdomadaire le jour désiré de la 
semaine, afficher [TS] et le jour désiré de la semaine: [DI] 
(dimanche), [LU] (lundi), [MA] (mardi), [ME] (mercredi), 
[JE] (jeudi), [VE] (vendredi) ou [SA] (samedi). 

Par exemple, afficher [TSME] pour un enregistrement 
chaque mercredi à l’aide des touches JOG. 


EH PROGRAMMATION POUR ENTREES EXTERIEURES 
Lors du réglage du canal, afficher [L1] pour des entrées 
externes. 


SYSTEME D’AFFICHAGE D’AVERTISSEMENT 


Sile magnétoscope est réglé en mode d'attente d'enregistrement 
programmé, il y a deux problèmes que le magnétoscope indiquera. 
1. Si l'on a oublié de mettre une cassette en place. 

2. Siune bande qui ne posséde pas de languete de protection 

contre l'effacement accidentel a été mise en place. 

Lorsque la touche SECTEUR est enfoncée, le magnétoscope 
passe en mode d'attente d'enregistrement programmé, le 
magnétoscope vérifier les éléments 1 et 2. Si une de ces 


(E) et l'indicateur d'état de cassette (5) clignotent et la 


El Appuyer sur la touche SECTEUR. (L'indicateur 
d'enregistrement programmé s’éteint et la mise sous tension 
reprend.) 

Introduisez une cassette ayant sa languette de protection 
intacte. 

ÆJ Appuyer sur la touche SECTEUR et vérifier que l'indicateur 
d'enregistrement programmé ([])) est allumé. 


e  L'indicateur d'enregistrement programmé (E) clignote pen- 
dant environ 1 minute et s'allume ensuite lorsque tout 
l'enregistrement programmé est terminé. Si on veut utiliser le 
magnétoscope, appuyer une fois sur la touche SECTEUR de 


Les réglages de l’enregistremnt programmé, correspondant 
à la ligne d'enregistrement qui n’a été que partiellement 
effectué, sont effacés. 


BIP SONORE PENDANT L’ENREGISTREMENT PROGRAMMÉ 


Sile BIP SONORE du MENU 2 est activé (OUI), le magnétoscope 

émet un bip sonore pour indiquer que l'opération suivante est 

terminée: 

— le contenu programmé a été transféré correctement au 
magnétoscope dans la programmation ShowView ou la 
programmation utilisant l'affichage à cristaux liquides (LCD). 


Le magnétoscope émet sept bips sonores pour indiquer les états 

suivants: 

— Si la touche TRANSFERT est enfoncée lorsque le magnéto- 
Scope est dans un état dans lequel le contenu programmé ne 
peut pas être transféré au magnétoscope dans la 
programmation ShowView ou la programmation utilisant 
l'affichage à cristaux liquides (LCD). 

— Sile contenu programmé n’a pas été transféré correctement 
au magnétoscope dans la programmation ShowView ou la 
programmation utilisant l'affichage à cristaux liquides (LCD) 
(“1 ERREUR A ETE DETECTEE” clignote simultanément sur 
l'affichage de liste de programme). 

— Si l'heure d'enregistrement transférée en mode de 
programmation ShowView se chevauche avec les autres 
heures déjà programmées en mode de programmation 
ShowView ou en mode de programmation LCD 
(simultanément avec le clignotement de “CHEVAUCHEMENT 
HORAIRE” sur l'affichage de liste de programme). 

— Si huit programmes ont déjà été programmés lorsque la 
touche TRANSFERT est enfoncée pour transférer le contenu 
programmé au magnétoscope en mode de programmation 
ShowView ou en programmation LCD (simultanément avec 
le clignotement de “PROGRAMMATION COMPLÈTE” sur 
l'affichage de liste de programme). 

— Sil'heure d'horloge du magnétoscope n’a pas été réglée lors 
du transfert du contenu programmé dans la programmation 
ShowView ou la programmation utilisant l'affichage à cristaux 
liquides (LCD) (‘1 ERREUR A ETE DETECTÉE" clignote 
simultanément sur l'affichage RÉGLAGE DE L'HORLOGE). 

— Si aucune cassette n’est insérée ou si une cassette avec sa 
languette de protection contre l'effacement accidentel retirée 
est mise en place, lorsque le magnétoscope est réglé en 
mode de veille pour l'enregistrement programmé. 


Si on ne veut pas faire retentir le bip sonore, désactiver (NON) la 
fonction de bip sonore (Voir “BIP SONORE” à la page 17). 
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AUTRES CARACTERISTIQUES 


e Pour regarder la télévision tout en réglant le programme, 
appuyer sur la touche INFOS A L'ECRAN. L'écran bleu est 
remplacé par une image télévisée, superposée parles détails 
de programmation. 

Appuyer de nouveau sur la touche INFOS A L'ECRAN, et 
l'écran bleu réapparaît. 

e On pourrait désirer utiliser le magnétoscope avant le début du 
l'enregistrement programmé, par exemple, pour vérifier où 
on veutcommencer l'enregistrement sur une bande. Appuyer 
Sur la touche SECTEUR de la télécommande. Le 
magnétoscope peut maintenant être utilisé. Pour utiliser les 
touches du magnétoscope, la touche SECTEUR doit être 
enfoncée deux fois. La première pression éteint l'indicateur 
d'enregistrement programmé (E)), laseconde pression allume 
le magnétoscope. 

Pour revenir en mode d'attente d'enregistrement programmé, 
il suffit d'appuyer seulement une fois sur latouche SECTEUR 
de la télécommande ou du magnétoscope. 

e Si on veut sauter un des enregistrements programmés sans 
réintroduire les données, appuyer sur la touche SECTEUR 
du magnétoscope. Ceci éteint l'indicateur d'enregistrement 
programmé (EH), le magnétoscope étant éteint. Ensuite 
appuyer deux fois sur la touche SECTEUR lorsqu'on veut 
reprendre l'enregistrement programmé. 


VERIFICATION D'UN ENREGISTREMENT PROGRAMME 


Si vous souhaitez vérifier le contenu de votre programmation, 

procéder comme suit: 

ER Appuyer une fois sur la touche SECTEUR de l'unité de 
télécommande (ou appuyer deux fois sur la touche SECTEUR 
du magnétoscope) et suivre les points F1 -— FI (page 29). 
(L'affichage de liste de programme apparaît sur l'écran de 
télévision.) 

FA Pourreveniren mode d'attente d'enregistrement programmé, 
appuyer sur la touche SECTEUR et confirmer que l'indicateur 
d'enregistrement programmé ([E)) est allumé. 


CHANGEMENT DES VALEURS REGLEES VISANT A 
L'ENREGISTREMENT PROGRAMME 


ILest possible de changer les réglages visant à l'enregistrement 

programmé en procédant comme suit: 

EE Appuyer une fois sur la touche SECTEUR de l'unité de 
télécommande (ou appuyer deux fois sur la touche SECTEUR 
du magnétoscope) et suivre les points F1 - F (page 29). 

A Sélecitonner la ligne de programme à changer. 

Æ Sélectionner les réglages à changer en utilisant les touches 
SHUTTLE et changer ensuite le contenu en utilisant les 
touches JOG. 

e Appuyersurlatouche SHUTTLE [> pour un déplacement 
en avant de la position de réglage (clignotante) et appuyer 
surlatouche SHUTTLE <{ pour un déplacementen arrière. 

EN Appuyer sur la touche SECTEUR et vérifier que l'indicateur 
d'enregistrement programmé (E]) est allumé. 


REMARQUE: 
e Aucune modification du contenu de la programmation n'est 
possible après avoir fait débuter l'enregistrement programme. 


EFFACEMENT DES VALEURS REGLEES VISANT A 
L'ENREGISTREMENT PROGRAMME 


ER Appuyer une fois sur la touche SECTEUR de l'unité de 
télécommande (ou appuyer deux fois sur la touche SECTEUR 
du magnétoscope) et suivre les points P1 - FI (à la page 29). 

FA Sélectionner la ligne de programme à effacer en utilisant les 
touches JOG. 

EH Appuyer sur la touche ANNULATION. 


e Seulelaligne de programme sélectionnée est effacée. Toutes 
les autres lignes de programmes restent inchangées. 

e Poureffacerle contenu programmé après que l'enregistrement 
programmé ait commencé, appuyer sur la touche SECTEUR. 
L’indicateur d'enregistrement programmé ()) s'éteint. 

e Le contenu programmé peut être effacé également en 
appuyant sur la touche SHUTTLE <| pendant que le réglage 
de canal clignote. 


TOUCHE RESET DE LA TELECOMMANDE 


Au cas où l'affichage à cristaux liquides (LCD) affiche une 
indication anormale, la touche RESET du compartiment à pile 
peut être utilisée pour effacer toute la mémoire sur l'affichage à 
cristaux liquides (LCD). 
EN Appuyer sur la touche RESET en utilisant un crayon ou un 
stylo. 
(Toute la mémoire sur l'affichage à cristaux liquides (LCD) est 
effacée et l'écran à cristaux liquides (LCD) indique [--—:--].) 
F1 Régler l'heure actuelle. 
EH Régler les canaux pour la programmation ShowView. 
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TOUCHE REMISE HORLOGE DU MAGNETOSCOPE 


Si l'affichage produit une indication inhabituelle latouche REMISE 
HORLOGE doit être utilisée pour effacer l'heure actuelle et 
toutes les instructions d'enregistrement programmées. 
El Appuyer sur la touche REMISE HORLOGE à l’aide d'un 
crayon ou un stylo à bille. 
L'alimentation sera débranchée et l'affichage indiquera [--:——]. 
F1 Appuyer sur la touche SECTEUR pour remettre l'appareil 
sous tension. | 
El Régler l'heure et le jour actuels. 
El Régler à nouveau les instructions de programmation. 


BATTERIE AUXILIAIRE POUR CONSERVER LA 
MEMOIRE EN CAS DE COUPURE D’ELECTRICITE 


LA BATTERIE AUXILIAIRE PREVIENT TOUTE PERTE DES 
VALEURS REGLEES Y COMPRIS L'HEURE ACTUELLE ET 
LES INSTRUCTIONS RELATIVES A L'ENREGISTREMENT 
PROGRAMME EN CAS DE COUPURE D'ELECTRICITE PEN- 
DANT UNE PERIODE POUVANT ATTEINDRE 30 MINUTES. 
La batterie de support de mémoire est automatiquement rechar- 
gée et est maintenue à pleine charge pourvu que le câble 
d'alimentation réseau ait été raccordé à la prise de réseau 
pendant un minimum d'une heure. Si la batterie est déchargée 
pendant une coupure d'électricité prolongée toutes les valeurs 
en vue d’un enregistrement programmé et de l'heure actuelle 
seront perdues. Ceci est affiché par l'apparition de la mention 
[-:—-] dans l'affichage de l'heure après le rétablissement de 
l'électricité. 


e Lors d’une coupure d'électricité au cours d’un enregisire- 
ment de programme ou d'un enregistrement ELT, l'enre- 
gistrement s’arrête à ce point précis et sera repris lorsque 
l'alimentation est rétablie. 

e Lors d’unecoupure d'électricité l'affichage du mode opératoire 
sera perdu et ne réapparaîtra qu'après le rétablissement du 
réseau. Pour remettre l'appareil sous tension, appuyer sur la 
touche SECTEUR. 


————@—2 


IMPORTANT 


Lorsqu'un enregistrement a été programmé, le magnétoscope 
passe automatiquement en mode de mise en attente pour 
enregistrer après la mise hors circuit. L'indicateur 
d'enregistrement par programme ([]) s'allume sur l'affichage 
fluorescent, indiquant que votre magnétoscope est prêt pour 
l'enregistrement programmé. Puisque tout événement 
programmé enregistre le morceau suivant de la bande, il est 
important de se rappeler que le magnétoscope se met 
automatiquement hors circuit dans les situations suivantes: 
— enregistrement par une touche (ELT), 

— fonction suivante en appuyant sur la touche SECTEUR. 
Aucun enregistrement ne peut être effectué sur une cassette 
dont la languette de protection contre l'effacement accidentel 
àété retirée. (Voir “CONSEILS RELATIFS AUX CASSETTES” 
page 15.) 

Les films de location n'ont pas de languette de protection et 
sont donc à l'abri de l'effacement accedentel. 


CE MAGNÉTOSCOPE EST ÉQUIPÉ D'UN COMPTEUR DE 
TEMPS ÉCOULÉ QUI INDIQUE LA DURÉE DE DÉFILEMENT 
DE LA BANDE EN HEURES, MINUTES ET SECONDES. 
COMME CE COMPTEUR FONCTIONNE EN DÉTECTANT UN 
SIGNAL DE COMMANDE, UN AFFICHAGE EXACT DU TEMPS 
EST POSSIBLE MÊME LORS DES OPÉRATIONS D'AVANCE 
RAPIDE ET DE REMBOBINAGE. 


COMPTEUR DE TEMPS ECOULE 


Il'affiche le temps de défilement de la bande en heures, minutes 
et secondes. 


EXEMPLE: 
La bande défile depuis 1 heure, 30 minutes et 15 secondes. 


ll 


tn Nm is 


La bande a été rembobinée pendant 15 minutes et 45 secondes 
à partir de OHOOmOOs. 


Signe moins 


M Afin de remettre el compteur de temps écoulé à 0OH00m00s, 
appuyer sur la touche COMPTEUR R. A. Z. de l'unité de 
commande à distance. 


e Le compteur de temps écoulé fonctionne en détectant un 
Signal de commande enregistré sur la bande. Il ne fonctionne 
donc pas avec une bande qui n’a pas encore été enregistrée. 
Il fonctionne cependant lors de l'enregistrement d’une bande 
vierge. 

e Le compteur de temps écoulé affiche le temps de la façon 
suivante. 


a nn 

—9H59M5954—+ 9H59M59S 4—+ 0H00M01S 

e L'affichage du compteur de temps écoulé estremis à OH00m00s 
quand une cassette est insérée. 


ARRET DU COMPTEURA ZERO 


Appuyer sur la touche COMPTEUR ZERO STOP de l'unité de 
télécommande et le magnétoscope avance rapidement ou 
rembobine la bande et s'arrête automatiquement quand OH00"00s 
est atteint. 


REMARQUE: 


e Labandepeutne passe bobinerouserembobinerexactement 
sur la position OH00m00s. 


AFFICHAGE DE L'HEURE ACTUELLE 


L'affichage de l'heure actuelle indique l'heure actuelle et le jour. 
Lorsque l'alimentation est coupée, l'affichage de l'heure actuelle 
est éteint. Pour allumer l'affichage de l’heure actuelle lorsque 
l'appareil est éteint, appuyer sur la touche INFOS A L'ECRAN. 
L'affichage du compteur est remplacé par l'affichage d'heure 
actuelle. Pour éteindre l'affichage d'heure actuelle, appuyer de 
nouveau sur la touche INFOS A L'ECRAN. 


REMARQUE: 
e L'affichage d'heure actuelle est remplacée par l'affichage de 
compteur pendant l'avance rapide ou le rembobinage. 


RECHERCHE DU TEMPS ECOULE 


Cette fonction donne un accès rapide au point désiré et fait 
démarrer la lecture automatiquement. La recherche par durée 
est utile pour localiser le point désiré par le numéro de compteur 
à partir de la position actuelle de la bande. 


ER Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

FA Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il soit à gauche du RECHERCHE PAR LE 
TEMPS. 


REGLAGE PROGRAMMAT | ON 
RECHERCHE DES INDEX 
RECHERCHE DES BLANCS 
RECHERCHE PAR LE TEMPS 
MENU 2 
MODE COULEUR ( AUTO ) 


A: JOG+ SUIME" SHUMMÈER» 
VW: JOG=-SORTIR:MENU 
EJ Appuyer sur la touche SHUTTLE fl. 


(L'affichage RECHERCHE PAR LE TEMPS apparaît sur 
l'écran de télévision.) 


RECHERCHE PAR ÈEATEMPS 


0Oh20m08s > 


Î 


Numéro du compteur actuel 


—h--m--s 


ET Appuyer sur la touche JOG + pour obtenir un temps positif ou 
Sur la touche JOG — pour obtenir un temps négatif. 

El Régler le temps écoulé désiré en utilisant les touches 
numériques. 


RECHERCHE PARMIÈENTEMUPS 


0h20m08s > 


1h15m00s 


La bande se rembobine automatiquement à ce point et la 
lecture commence. 


AVANCE RAP 
LEC 1h15m00s 


H19:30 JE | 
0Oh20m08s 


Numéro du compteur détecté Numéro du compteur souhaité 


e La bande peut ne pas avancer rapidement ou se rembobiner 
exactement à la position désirée. 

e Sile réglage du temps sélectionné n’est pas atteint à la fin de 
la bande,la recherche du temps écoulé s'arrête. 

e Pour remettre à zéro le numéro de recherche de temps 
écoulé pendant la sélection du numéro, appuyer sur latouche 
ANNULATION. 


RECHERCHE D’INDEX 


LE SYSTEME DE RECHERCHE D’INDEX PERMET 
D'ACCEDER RAPIDEMENT (EN AVANT OÙ EN ARRIERE) 
AU DEBUT DE TOUT ENREGISTREMENT POSSEDANT UN 
SIGNAL D’INDEX OU POUR POSITIONNER LA BANDE SUR 
UN ENDROIT OU UN SIGNAL D’INDEX A ETE ENREGISTRE 
MANUELLEMENT. LA LECTURE COMMENCE 
AUTOMATIQUEMENT LORSQUE LE SIGNAL D’INDEX 
SELECTIONNE EST ATTEINT. 


ENREGISTREMENT DU SIGNAL D’INDEX 


Indicateur d’index 


Le signal d'index est automatiquement enregistré lorsque 
l'enregistrement est activé à partir du mode d'arrêt. 

e L'indicateurd'index(V)se metàclignoteraprès 5 secondes 
environ. L'indicateur d’index (V) clignote pendant 5 
secondes environ pendant que le signal d’index est en 
cours d'enregistrement. 

El Le signal d'index peut être enregistré manuellement à n'importe 
quel point pendant l'enregistrement en appuyant sur la tou- 
che ENRE de l'unité de télécommande. 

e L'indicateur d'index (V) clignote pendant 5 secondes 
environ pendant que le signal d’index est en cours 
d'enregistrement. 


e Aucun signal d’index n’est enregistré lorsqu'on poursuit un 
enregistrement à partir du mode de pause à l'enregistrement. 

e Les signaux d'index doivent être enregistrés en étant séparés 
d’une minute au minumum. 

e Le signal d'index ne peut pas être enregistré pendant la 
lecture. 


UTILISATION DE LA RECHERCHE D’INDEX 


Cette fonction permet de sauter un nombre donné de signaux 
d’index afin de repérer un point d’index désiré. 


Sens de 
rebobinage 


Sens de défilement 
de la bande 


Sens d'avance 
rapide 


= —— = 


18ème ier E ist te ist ï 19ème 
enregistrement // | enregistrement ts Kemen pas rement//l enregistrement 
en arriére en arriére SOUran SUIVaN en avant 


19 —2 1 #1 +19 


Nombre 

spécifié 

Pour rechercher le premier signal d’index dans la direction avant, 
appuyer une seule fois sur la touche INDEX [>. L'indicateur 
d'index(V) s'allume sur le panneau avant et l'affichage de 
l'indicateur de canal est remplacé par un indicateur de recherche 
d’index “+1”. 

Lorsque le premier signal d’index est atteint, le magnétoscope 
commence la lecture et l'indicateur de canal réapparaît. 


Pour rechercher un signal d’index au delà du premier signal 
d'index, appuyer de façon répétée sur la touche INDEX > (au 
maximum 19 fois), jusqu’à ce que le numéro d’index désiré soit 
affiché sur l'indicateur de recherche d’index. 


La valeur diminue jusqu'à ce que le signal d’index désiré soit 
atteint, la lecture commence et l'indicateur de canal réapparaît. 


e Pour faire une recherche d’index en arrière, appuyer sur la 
touche INDEX <. La recherche d'index en arrière permet 
également de rechercher jusqu'au 19ème signal d’index. 

e La recherche d’index peut être annulée en appuyant sur la 
touche STOP ou LECTURE. 
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SAUT DE RECHERCHE 


Appuyer sur la touche MENU. 
(Le MENU 1 apparaît sur l'écran de télévision.) 

FA Appuyer sur les touches JOG pour déplacer le curseur 
jusqu’à ce qu'il se trouve à gauche de RECHERCHE DES 
INDEX. 


RÉGLAGE PROGRAMMAT I ON 
RECHERCHE DES INDEX 

RECHERCHE DES BLANCS 

RECHERCHE PAR LE TEMPS 

MENU 2 

MODE COULEUR ( 


AUTO ) 


A: JOG+ SUITE : SHUTTLER 
VW: JOG— SORII.R: MENU 


Appuyer sur la touche SHUTTLE L>. 

Le magnétoscope bobine la bande. Lorsqu'un signal d'index 
est rencontré, le magnétoscope entre en mode de recherche 
rapide en avant (avec image) pendant approximativement 5 
secondes, permettant de voir le contenu vidéo de la bande. 
Appuyer sur la touche LECTURE pour une reproduction 
normale. Si aucune touche n’est enfoncée, l'avance rapide 
reprend automatiquement jusqu'au signal d’index suivant. 


Sens de défilement 


Index de la bande 


Index 


| Enregistrement À Enregistrement B 
magnétoscope 


Recherche rapide de 
5 secondes environ 


Position actuelle 
| 


Enregistrement C 


Recherche rapide de 

5 secondes environ 

e Silatouche RETOUR est enfoncée pendant la recherche par 
saut, la recherche par saut avant est inversée. 

e Appuyer sur la touche STOP pour annuler le saut de recher- 
che. 

e Pour que la recherche par saut en avant fonctionne 
correctement, les signaux d'index enregistrés doivent être 
espacés de plus de 3 minutes. 

e Pour que la recherche par saut en arrière fonctionne 
correctement, les signaux d’index enregistrés doivent être 
séparés de plus de 10 minutes. 


INFORMATIONS QUI APPARAISSENT SUR L'ECRAN 


L'AFFICHAGE SUR ECRAN OFFRE UNE CONFIRMATION 
VISUELLE PRATIQUE DU MODE DE FONCTIONNEMENT, 
DU REGLAGE D'ENREGISTREMENT PAR UNE TOUCHE 
(OTR), DU COMPTEUR ET DE L'HEURE ACTUELLE. NON 
INDIQUE LORSQU'ON REGARDE DES PROGRAMMES TELE- 
VISES EN UTILISANT LE SELECTEUR DE CANAL DE TELE- 
VISION. 


Affichage de mode 


LECTURE 


Affichage ELT = 


— 59:30 JE 
1h20m08s 


Affichage — 
d'heure actuelle 


| 


Affichage de compteur Jauge de temps 


AFFICHAGE DU COMPTEUR ET D'HEURE ACTUELLE 


Cetaffichage apparaît pendant l'avance rapide oule rembobinage 
lorsque la touche INFOS A L'ECRAN est enfoncée. 
Heure actuelle 


| 


Î 
H19:30 JE 
US Si LC] l Fe 


Compteur 


e Pour éteindre l'affichage, appuyer sur la touche INFOS A 
L'ECRAN 


Affiché pendant l'avance rapide ou le rembobinage lorsque la 
touche INFOS A L'ECRAN est enfoncée pour indiquer une 
position approximative de la bande. 


19:30 JE 
1h20m08s 


Fin de bande 


Début de bande 


e Pour éteindre l'affichage, appuyer sur la touche INFOS A 
L'ECRAN. 


Affiché pendant environ 15 secondes aprés le réglage du temps 
d'enregistrement ELT. 


ENREG. LENT 


DURÉE 0:15 


{ 
| 


Temps d'enregistrement à l’aide de la fonction ELT 
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AFFICHAGE DE MODE 


Indique l’état de fonctionnement du magnétoscope lorsqu'une 
fonction est sélectionnée ou lorsque la touche INFOS A E’CRAN 
Si enfoncée. 


CA 2 


(2) (3) 
nee L'1 Le K7 
@ 


[4 [5] [6] 

LE Eu Fe INDEX pe ue 
© 

(7) [8] © 

Le ie RAP RAP 

© ® ® 

EF EE ne STOP 

® 14] (15) 

RECH 1e EE SAUT on SAUT< 

DO © 
(16) (17) 
Ee BLANC NS 


© Sélectionner un canal 

@ S'allume lorsque le programme (CANAL +) brouillée est 
sélectionné. 

Sélectionner une entrée externe 

Charger la cassette 

Commencer l'enregistrement 

Vitesse de bande 

Pendant l'enregistrement du signal d’index 

Pendant la pause d'enregistrement 

© Vitesse de bande 

Commencer la lecture 

Commencer l’avance rapide 

Commencer le rembobinage 

Appuyer sur la touche STOP 

Appuyer sur la touche EJECTION 

Appuyer sur la touche COMPTEUR ZERO STOP 

Pendant la recherche d'index à 19 étapes 

© Sens (+= avant, —= arrière) 

© Numéro indiqué 

Pendant la recherche par saut en avant 

Pendant la recherche par saut en arrière 

Pendant la recherche des blancs 

Utiliser la fonction suivante 

(Par exemple, la mise hors circuit après le rembobinage) 


REMARQUE: 


e Une pression sur la touche INFOS A L'ECRAN pendant la 
lecture fait apparaître l'affichage du compteur et heure actuelle 
sur l'écran pendant approximativement 4 secondes. 

e Une vibration légère de l'affichage sur le haut et au bas de 
limages est normale. 

e Les lettres de l'affichage peuvent être en couleur si les 
images sur l'écran et le type de téléviseur connecté le 
permettent. 

e La jauge de temps fonctionne en détectant le signal de 
commande sur les bandes enregistrées. C'est pourquoi il ne 
fonctionne pas avec des bandes n'ayant pas encore été 
enregistrées. 

e Selon les cassettes à utiliser, la jauge de temps peut ne pas 
fonctionner correctement. 

e Aucune des données de fonctionnement sur écran sont 
indiquées lors de la lecture d’une cassette enregistrée en 
NTSC. 
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RACCORDEMENT D’AUTRES EQUIPEMENTS 


LA PRISE AV DU MAGNÉTOSCOPE EST PRÉVUE POUR LE RACCORDEMENT D'UN AUTRE MAGNÉTOSCOPE (POUR LE 
DOUBLAGE) OU D’UNE CHAINE STÉREO. 


Autre magnétoscope 


Câble de raccordement AV 


Câble adaptateur AV 


Enregistrement 


Enceinte 


Câble adaptateur AV 


RACCORDEMENT D'UN AUTRE MAGNETOSCOPE 


@ Connexion sur un autre magnétoscope ayant une prise 
femelle AV (connecteur de type péritel). 

@ Connexion sur un autre magnétoscope ayant une prise 
femelle de type RCA (lorsque le nouveau magnétoscope est 
utilisé comme source). 


e Sil’on utilise un autre magnétoscope à cassette en source il 
est nécessaire de raccorder le câble intermédiaire à la prise 
de sortie video et sortie audio de l’autre magnétoscope. 


DOUBLAGE 


Lorsque le magnétoscope est utilisé comme source. 

El Réglerl'entrée sur l’autre magnétoscope sur la source externe. 
FA Commencer la lecture sur le nouveau magnétoscope. 

El Commencer l'enregistrement sur l’autre magnétoscope. 


e S'assurer que le magnétoscope utilisé comme source est 
réglé sur la position TUNER. 

e Lorsque le nouveau magnétoscope est utilisé comme 
magnétoscope enregistreur, appuyer sur la touche EXT 
ou les touches JOG de la télécommande (ou tourner le 
cadren CANAL du magnétoscope) jusqu'à l'apparition de [L1] 
sur l'affichage fluorescent pour une entrée depuis la source 
externe. 

e Les graphiques sur écran sont copiés ainsi que le programme. 

e La bande enregistrée en NTSC ne peut pas être copiée sur 
un autre magnétoscope à partir de votre magnétoscope. 


RACCORDEMENT A UNE CHAINE STEREO 


© Lors du raccordement d'un appareil stéréo il est possible de 
relire le son sur la chaîne stéréo. (Cependant, les signaux 
sonores seront lus en mono.) 


DEPISTAGE DES PANNES 


Ce qui semble être un problème à première vue n’est pas forcément un véritable problème. Pour éliminer cette possiblité vérifiez tout 
d’abord ceci: 


SYMPTÔME REMÈDE 


Pas d’alimentation du magnétoscope. Le câble d'alimentation a-t-il été débranché de la prise secteur? 


Les dispositifs de sécurité sont entrés en action. 
- : | Enfoncer la touche REMISE HORLOGE en utilisant un crayon ou un stylo, puis mettre 
“ SL en SSreOus fension male sous tension le commutateur SECTEUR du magnétoscope. 

ApPAreIL RE TANSIeNne PAS: e Est-ce que l'indicateur SER est activé? Si oui, appuyez sur la touche INFOS A L'ECRAN 
et maintenez-la enfoncée environ 8 secondes jusqu’à ce que l'indicateur SER 
disparaisse. 


Image de télévision médiocre. e Régler de la maniére suivante. 


Image médiocre pour chaque Régler la commande de 
émetteur. Syntonisation du téléviseur. 


Sélectionner les canaux du 
magnétoscope un par un et ob- 
server l'image affichée pour 


chaque émeteur. Régler les boutons de 
syntonisation du magné- 
Apparition de Pas de Image médiocre pour certains toscope conformément à la 
bandes en forme couleur émetteurs seulement. TA procédure de “préréglage des 
\ | canaux” indiquée aux pages 7, 

de mailles. 8,9 et 10. 


Pas de fonctionnement lorsque la touche ENRE e La languette de protection contre l'effacement accidentel de la cassette a-t-elle été retirée? 
(Voir page 15.) 
e __La bande est-elle terminée? 


est enfoncée. 


Le téléviseur est-il réglé sur le canal vidéo? 
La touche VIDEO/TV est-elle réglée sur la position TV? 
Si ce n’est pas cas, la mettre sur la position VIDEO. 


Pas d’image lors de l'enregistrement (lecture). 


La bande ne défile pas lorsque la touche 


LECTURE st enfoncée e La bande est-elle terminée? 


Est-ce que la bande se trouve dans le mode d'enregistrement? 
Pas d'avance rapide: Est-ce que la bande a atteint la fin? 


id’ 
FRS SS Tembsbinege ni devenss rapide Pas de rembobinage: Est-ce que la bande a déja atteint le début? 


Certaines parties de l’image reproduite 
présentent du bruit (parasites). 


e  L'indicateur DEP est-il éteint? Si c'est le cas, appuyer sur la touche PROG. SIMPLE du 
magnétoscope pendant la lecture pour un réglage automatique de l'alignement numérique. 
Si des parasites apparaissent lorsque l'indicateur DEP est allumé, ajuster l'alignement 
manuellement en tournant la cadran JOG tout en appuyant sur la touche PROG. SIMPLE 
du magnétoscope pendant la lecture. 


@e Le sélecteur de canal du magnétoscope a-t-il été réglé sur le canal correct? 


Pas d'enregistrement des émissions de télévision. 


+ 


Pas d'enregistrement programmé. @e  L'horloge ainsi que le jour et l’heure d'enregistrement ont-ils été réglés correctement? 
@e Le canal a-t-il été réglé correctement? 


© Mêmesice magnétoscope a une fonction de nettoyage automatique de latête, ce symptôme | 


La reproduction de l’image peut être brouillée ou se présente lorsque le magnétoscope a été utilisé pendant une longue période. 
interrompue alors que la réception du programme Avec le temps,un dépôt d'oxyde se forme sur les têtes vidéo qui doivent alors être nettoyées. 
télévisé est nette. Une certaine expérience est nécessaire pour nettoyer les têtes et vous devrez contacter 


votre revendeur. 


e Les piles sont-elles faibles? 

@e Est-ce que l'indicateur SER est activé? Si oui, appuyez sur la touche INFOS A L'ECRAN 
et maintenez-la enfoncée environ 8 secondes jusqu’à ce que l'indicateur SER 
disparaisse. 


Pas de fonctionnement lorsque les touches de la 
télécommande sont enfoncées. 


Si les solutions ci-dessus ne sont pas capables d'éliminer le problème débrancher le câble d'alimentation du réseau et mettez vous en contact avec 
votre revendeur. 
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2° MITSUBISHI 


MAGNETOSCOPE A CASSETTE 


(OROMO) 


DNLD | | TLURSHEBDM <a10-60 


TCOMPTEUR] 


ANNULATION RAZ. ZEROSTOP SUITE 


VOLUME TV CANAL AFFICHAGE TV SECTEUR 


PROGRAMME 

A 
dÿ 

U D 


INFOS | 1 
AEJECTION AL'ECRAN VIDEO 


Cd + <> () 


. à)! MENU 
(CD sunises um: (CD 
at) (De 


A Touche VIDEO/TV 


@ENRE 


INDEX lINDEX 
Touche ENRE @) 9 em Touche PAUSE 
| Hi = Touche LECTURE 
Touche RET sement Che ÉVANCE 
——û"@« | ouche STOP 


ENREGISTREMENT D'UN PROGRAMME TELEVISE 


Charger une cassette possédant sa languette de protection contre l'effacement. 

Appuyer sur la touche VIDEO/TV et la mettre sur la position VIDEO. 

Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 

Appuyer sur les touches JOG ou les touches numériques pour sélectionner le programme voulu. 
Appuyer sur la touche DN/LD pour sélectionner la vitesse désiree, DN ou LD. 


Appuyer sur la touche ENRE pour faire débuter l'enregistrement. 


REMARQUE: 
La cassette est éjectée lorsqu'on tente d'enregistrer sur une cassette démunie de sa languette de protection contre 
l'effacement en appuyant sur la touche ENRE. 


Appuyer sur la touche PAUSE pour couper des passages de publicité ou d’autres passages non désirés de 
l'enregistrement. 


7 

Appuyer à nouveau sur la touche pour reprendre l’enregistrement. 
E Appuyer sur la touche STOP pour arrêter l'enregistrement. 
A Appuyer sur la touche RETOUR pour rembobiner la bande. 


La bande se rembobine automatiquement lorsqu'elle arrive à la fin (dispositif de rembobinage automatique). 


PAPIER RECYCLÉ 


LECTURE 


Mettre en place une bande préenregistrée. 


e Sila cassette chargée est dépourvue de la languette anti effacement, l'appareil se commute automatiquement 
sur lecture immediate. 


A Allumer le téléviseur et le régler sur le canal vidéo. 
Æ Appuyer sur la touche LECTURE pour faire débuter la lecture. 
EÆ Appuyer sur la touche STOP pour arrêter la lecture. 


DISPOSITIFS SPECIAUX DE LECTURE 


LECTURE A VITESSE VARIABLE UTILISANT LA TOUCHE JOG OU SHUTTLE 


Lecture rapide en sens inverse (x3 
Recherche rapide en sens inverse 


Æ Pendantlalecture, à l’aide des touches SHUTTLE [> ou <{ de l'anneau SHUTTLE, vous pouvez faire varier la vitesse 
de défilement. Chaque pression sur ces touches change la vitesse de lecture comme indiqué dans l'illustration ci- 
dessus. 

FA En mode de pause (image fixe), appuyer sur les touches JOG et la relâcher pour avancer ou reculer une image à la 

fois. 


RECHERCHE RAPIDE A DEUX VITESSES 


RECHERCHE RAPIDE 


1] Appuyer sur la touche LECTURE pour permettre la lecture de la bande. 
2] Enfoncer et relâcher la touche AVANCE pour effectuer la recherche rapide normale. Appuyer une nouvelle fois sur 
la touche pour repasser en mode de lecture normale. 
3] Enfoncer et relâcher la touche RETOUR pour effectuer une recherche rapide en sens inverse. 
Appuyer une nouvelle fois sur la touche pour repasser en mode de lecture normale. 
@e VISUALISATION EN MODE AV/RETOUR 
La recherche visuelle avant ou arrière peut être également engagée pendant le mode “Avance rapide” ou “Retour 
rapide” en maintenant appuyée la touche AVANCE ou RETOUR. 


1] Appuyer sur la touche LECTURE pour permettre la lecture de la bande. 
2] Enfoncer la touche PAUSE pour obtenir une image fixe. 
En enfonçant de nouveau la touche PAUSE, la lecture normale reprend. 
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